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Zubehör für Abdichtung von Dächer und Terrassen.

Die Abdichtungsprodukte, wie Ablaufstutzen aus Gummi, Entlüftungsstützen und Winkel kann man 

sowohl mit bituminösen Membranen als auch mit synthetischem Material verwenden.

FR
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Accessoires pour l’imperméabilisation de toitures et de terrasses

Produits d’étanchéité comme bouches d’évacuation, ventilateurs et profilés angulaires, 

entièrement conçus et réalisés en matériel compatible, soit membranes bitumineuses soit 

synthétiques
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Membrane bitumineuse polymère
Bitumen-Membran aus Polymer

Acier inox
Inox Stahl

Cuivre
Kupfer

Zinc
Zink

Caoutchouc vulcanisé
Vulkanisierter Gummi

Élastomère thermoplastique 
(caoutchouc thermoplastique)
Elastomere Thermoplastik 
(thermoplastisches Gummi)

Chlorure polyvinyle
Polyvinylchlorid

Polyoléfine
Polyolefins

Polypropylène
Polypropylen

Polyéthylène
Polyethylen

Pose de la membrane liquide, ciment 
bi-matériel au rouleau
Flüssigmembran, Zweikomponenten-Zement 
mit Walze aufbringen

Pose à l’air chaud
Heißluftverfahren

Pose à la flamme 
Flämmen

Pose à colle/à froid au pinceauGlue/cold 
Selbstklebend/ Kaltauftrag mit Pinsel

LEGENDE MATERIEL
MATERIALIEN

LEGENDE POSE
ANWENDUNGEN

LÉGENDE COMPATIBILITÉ PRODUITS 
“ETERNO” ET “LIQUID”
KOMPATIBILITÄT VON “ETERNO” UND 
“LIQUID” PRODUKTEN

NB.: Les mesures indiquées dans ce catalogue sont exprimées en mm, sauf différentes indications.
Hinweis: Die in diesem Katalog angegebenen Maße sind in Millimeter, sofern nicht anders angegeben.

Membranes en caoutchouc EPDM
Membranen aus EPDM-Gummi

Membranes synthétiques en PVC
Kunststoffmembran aus PVC

Membranes synthétiques en TPO
Kunststoffmembran aus TPO

Membranes synthétiques en ECB et bitumineuses en SBS
Kunststoffmembran aus ECB und Bitumen aus SBS

N’importe quel type de membrane imperméable
Alle wasserdichten Membran-Typen,

Bitume oxydé, gaine liquide à froid ciment 
bi-matériel
Oxidiertes Bitumen, kalte flüssige Abdichtung, 
Zweikomponenten-Zement

Résines polyuréthane et époxy
Polyurethan und Epoxidharze

Membranes imperméabilisantes bitume polymère: 
élastomère, élastoplastomère, plastomère
Abdichtungsbahnen - Polymerbitumen: Elastomer, 
Elastoplastomer, Plastomer
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LIGNE LIQUID  PRODUKTLINIE LIQUID
 Introduction Einleitung

 ACCESSOIRES POUR MENBRANES LUQUIDES
 ZUBEHÖRTEILE FÜR FLÜSSIGE ABDICHTUNGEN

  Kit «liquid» et bride en TNT  Abdichtungsset „liquid“ mit Verbindungsstück aus TNT
  Kit « liquid » et bride en fibre de verre  Abdichtungsset „liquid“ mit Verbindungsstück aus Glasfasern
  Accessoires  Zubehör
  Bouches d’évacuation à angle  Ablaufstutzen eckig
  Ventilateur pour imperméabilisation liquide  Entlüftungsstützen für flüssige Abdichtungen 
  Conduite douche « liquid » en PP  “Duschablauf „liquid“ aus PP
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LIGNE ETERNO  PRODUKTLINIE ETERNO
 Introduction  Einleitung

 ACCESSOIRES POUR MEMBRANE BITUME POLYMER
 ZUBEHÖR FÜR POLYMERBITUMEN

  Bouches d’évacuation «revolution» en MBP  Ablaufstutzen “revolution” aus MBP 
  Bouches d’évacuation «eterno» EPDM  Ablaufstutzen «eterno» EPDM
  Bouches d’évacuation «genius» en TPE  Ablaufstutzen «genius» aus TPE
  Bouches d’évacuation «euro» en TPE  “Ablaufstutzen «euro» aus TPE
  Bouches d’évacuation «mondial» en TPE  Ablaufstutzen «mondial» aus TPE
  Bouches d’évacuation verticales et latérales  Ablaufstutzen seitlich und vertikal Ablaufstutzen eckig
  Bouches d’évacuation à angle en TPE  Ablaufstutzen eckig
  Ventilateurs en TPE  Entlüftungsstützen auf TPE
  Bouches d’évacuation pour tubes en caoutchouc EPDM et TPE  Rohranschlüsse aus EPDM Gummi und TPE
  Angles en TPE  Ecken aus TPE

 ACCESSOIRES POUR MEMBRANES SYNTHETIQUES EN PVC
 ZUBEHÖR FÜR KUNSTSTOFFMEMBRANE AUS PVC  

  Bouche d’évacuation « euro » en PVC  Ablaufstutzen “euro“ aus PVC
  Bouches d’évacuation à angle en PVC  Ablaufstutzen eckig aus PVC
  Ventilateurs en PVC simples et doubles  Entlüftungsstützen einfach und doppelt
  Angles en PVC  Ecken aus PVC
  Bouches d’évacuation en PVC  Verbindungsstücke aus PVC
  Profilés de périmètre en PVC  Leisten aus PVC Polyolefine 

 ACCESSOIRES POUR MEMBRANES SYNTHETIQUES EN POLYOLEFINE (TPO)
 ZUBEHÖRTEILE AUS KUNSTSTOFF AUS POLYOLEFINE (TPO) 

  Bouches d’évacuation « euro» en TPO  “Ablaufstutzen “euro“ aus TPO
  Bouches d’évacuation à angle en TPO  Ablaufstutzen eckig aus TPO
  Ventilateurs en TPO  Entlüftungsstützen aus TPO
  Angles en TPO  Eckig aus TPO
  Bouches d’évacuation et profilés de périmètre en TPO  Verbindungsstücke und Leisten aus TPO

 CRAPAUDINE ET GARDE-GREVE
 LAUBFANG UND GITTER 

  Crapaudine standard en PP  Laubfang Standard aus PP
  Crapaudine universelle en PP  Laubfang universell aus PP
  Crapaudine à angle  Laubfang eckig
  Crapaudine universelle en zinc, cuivre, acier  Laubfang universell aus Zink, Kupfer und Stahl
  Garde-grève, rallonge, tige  Laubfang, Verlängerung, Stab
  Garde-grève et grille de protection de gouttière  Schutzgitter und Dachrinnen-Gitter

 PICS REPULSIFS ANTI-NID
 TRAUFGITTER UND ABWEHRSPITZEN

  Pic en PP  Traufgitter aus PP
  Pic métallique «standard»  Traufgitter aus Metall “Standard“
  Pic métallique «spécial»  Traufgitter aus Metall “spezial“
  Pic métallique «inox»  Traufgitter aus Metall “inox“
  Protection anti-nid en PP  Abwehrspitzen aus PP
  Protection anti-nid en tôle pré-peinte  Abwehrspitzen aus vorlackiertem Blech
  Protection anti-nid en cuivre  Abwehrspitzen aus Kupfer 
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Recherche continue et innovation 
technologique pour des systèmes 
d’imperméabilisation de qualité très 
élevée.

L’histoire de Eterno Ivica est l’histoire de 
spécialistes absolus des imperméabilisations. 
Tout a commencé au cours des années 
50 à partir de l’expérience de Ruggero 
Favero qui après avoir dirigé une entreprise 
spécialisée dans la pose de membranes la 
société IVICA (Industria Veneta Idrofughi 
Catrami ed Affini) fonde en 1973 la société 
Eterno SAS et c’est en 1980 que nait l’actuelle 
ETERNO IVICA. Les premiers produits sont 
des bouches d’évacuation pour gaines 
imperméables, un domaine d’emploi que 
l’entreprise continuera à révolutionner et 
à perfectionner. Aujourd’hui c’est le fils 
de Ruggero, Gabriele Favero qui dirige la 
société Eterno Ivica, toujours à l’avant-garde 
de l’évolution technique et technologique du 
secteur.

Wir entwickeln und forschen 
kontinuierlich nach innovativen und 
hochwertigen Abdichtungssystemen.

Eterno Ivica schreibt Geschichte  der 
Abdichtungssysteme – sie sind wahrhaftige 
Spezialisten. Alles begann in den 1950er 
Jahren mit der Gründung der Firma IVICA 
(Industria Veneta Idrofughi Catrami ed 
Affini), die sich auf das Verlegen von 
Abdichtungsmembranen spezialisierte. Der 
Geschäftsführer war Ruggero Favero, der 
1973 auch das Unternehmen Eterno SAS ins 
Leben rief und 1980 wurde dann letztendlich 
ETERNO IVICA gegründet. Die ersten 
Produkte sind Ablaufstutzen in Kombination 
mit wasserdichten Membranen. Dieses 
Fachgebiet wurde stets weiterentwickelt und 
perfektioniert. Heute ist der Sohn, Gabriele 
Favero der Leiter von Eterno Ivica. In seiner 
Branche ist er stets auf dem neuesten 
Stand des technischen und technologischen 
Fortschritts.

FR DE

INTRODUCTION
EINLEI T UNG

Eterno Ivica grâce à de constants 
investissements en recherche et développement 
et une attention incontournable à la qualité, a 
créé des solutions innovantes, fonctionnelles 
et efficaces, en mesure de répondre 
ponctuellement à toutes les différentes 
exigences du secteur du BTP

Les produits et les systèmes de la gamme 
Eterno sont étudiés et conçus pour exalter la 
beauté du projet, maximiser l’efficacité de la 
construction, augmenter la durée et la valeur 
des bâtiments

Eterno Ivica hat, dank ständiger Investitionen 
in Forschung, Entwicklung und Qualität, 
innovative, praktische und wirkungsvolle  
Lösungen und Methoden ausgereift, 
denn nur so kann die Firma schnell auf 
die unterschiedlichsten Anforderungen im 
Bauwesen reagieren.

Ästhetik, Qualität, Funktionalität und 
Langlebigkeit wurde in den Produktlinien und 
Systemen von Eterno Ivica vereint, so garantiert 
man die Wertsteigerung des Gebäudes.
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ACCESSOIRES POUR 
MEMBRANE BITUME 
POLYMÈRE
ZUBEHÖRTEILE FÜR 
POLYMERBITUMEN

BOUCHES D’ÉVACUATION “MONDIAL” EN TPE
ABLAUFSTUTZEN “MONDIAL” AUS TPE

BOUCHES D’ÉVACUATION “GENIUS” EN TPE
ABLAUFSTUTZEN “GENIUS” AUS TPE

BOUCHES D’ÉVACUATION “REVOLUTION” EN MBP
ABLAUFSTUTZEN “REVOLUTION” AUS MBP

BOUCHES D’ÉVACUATION “ETERNO” EPDM
ABLAUFSTUTZEN “ETERNO” EPDM 

BOUCHES D’ÉVACUATION “EURO” EN TPE
ABLAUFSTUTZEN “EURO” AUS TPE



9
ETERNO IVICA ·  ETERNO

BOUCHES D’ÉVACUATION POUR TUYAUX EN 
CAOUTCHOUC EPDM ET TPE
ROHR- VERBINDUNGEN AUS EPDM GUMMI UND TPE

BOUCHES D’ÉVACUATION À ANGLE EN TPE
ABLAUFSTUTZEN ECKIG AUS TPE

ANGLES EN TPE
ECKEN AUS TPE

BOUCHES D’ÉVACUATION VERTICALES ET LATÉRALES
ABLAUFSTUTZEN VERTIKAL UND SEITLICH

VENTILATEURS EN TPE
ENTLÜFTUNGSSTÜTZEN AUS TPE



BOUCHES D’ÉVACUATION 
“REVOLUTION”
ABLAUFSTUTZEN “REVOLUTION”
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BOUCHES D’ÉVACUATION 
“REVOLUTION”EN MBP
ABLAUFST U TZEN E T ER NO 
“R E VOLU TION“ MBP

Encore une fois Eterno Ivica révolutionne le 
monde des accessoires d’imperméabilisa-
tion. La révolution concerne la bride, consti-
tuée d’une pièce d’apport en membrane 
bitumineuse expressément thermo-transfor-
mée. La révolution intéresse l’adhésion, ab-
solument rapide et parfaite pour tout type 
de membrane bitumineuse, en mono couche 
comme en double couche. La révolution 
c’est aussi la queue h 450 mm et h 250 mm, 
la seule sur le marché ayant 10 ailettes vrai-
ment anti-reflux pour prévenir toute infiltra-
tion entre la bouche d’évacuation et le tube 
d’évacuation. En considérant l’épaisseur de la 
membrane , on conseille de faire attention au 
diamètre effectif d’évacuation de la bouche 
d’évacuation.

ETERNO IVICA revolutioniert die Branche 
der Abdichtungssysteme. Der Flansch, der 
aus einer speziell thermogeformten Bitumen-
membran ist, trug zu diesem Wandel bei. Die 
Innovation liegt im schnellen und optimalen 
Ankleben mit jeder Bitumenmembran, so-
wohl in Einzel- als auch in Doppelschichten. 
Der weltweit einzige Schaft mit einer Höhe 
von 450 mm und 250 mm revolutionierte den 
Markt. Er besitzt 10 Dichtungsringe, um den 
Rückfluss zu verhindern. Er gewährleistet eine 
hermetische Abdichtung zwischen Ablauf-
stutzen und dem Abflussrohr. Angesichts der 
Dicke der Membran ist es ratsam, auf den tat-
sächlichen Durchmesser des Ausgangs vom 
Ablaufstutzen zu achten.

FR DE

Bouche d’évacuation “Révolution” 
à queue h 250 mm

Ablaufstutzen “Revolution“ 
mit Schaft Höhe 250 mm

 Bouche d’évacuation “Révolution” 
à queue h 450 mm

Ablaufstutzen “Revoluton“ 
mit Schaft Höhe 450 mm11
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2 Entièrement moulé-thermoformé, en membrane bitume-polymère armé

Vollständig thermogeformt, aus verstärkter Bitumen-Polymer-Membran

6 Queue H 250 et 450

Schaft Höhe 250 und 450 mm

1 Bride souple et adaptable aux systèmes évacuation vertical et horizontal

1Weicher Flansch und anpassbar an vertikale und horizontale Abflüsse

4 Bride rainurée pour une majeure adhésion

Breiter gerillter Flansch, um eine größere 
Haftungsfläche zu garantieren

7 10 ailettes anti-reflux épaisseur 10 mm

10 Dichtungsringe Dicke 10 mm

5 Bouche d’évacuation renforcé de 8 couches d’armature + MBP

Verstärktes Verbindungsstück mit 8 Schichten + MBP

3 Prédisposition pour l’introduction de crapaudines

Ermöglicht das Einsetzen des Laubfangs

DESCRIPTION
BESCHR EIBUNG
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· Großes Sortiment: Rohre mit 

unterschiedlichsten Durchmesser von Ø 75 

bis Ø 125

· Anpassbar an jede Art von Abflussrohren

· Hohe Flammwidrigkeit

· Breiter Flansch

·  Spezieller Gummischaft mit 10 

Dichtungsringen

AVANTAGES
VORT EILE

· Vaste gamme de dimensions pour tubes de  

Ø 75 à Ø 125 

· Adaptable à tout type d’évacuation des eaux 

de pluie

· Haute résistance à la flamme

· Large bride

·  Queue spéciale en caoutchouc à 10 ailettes 

anti-reflux

FR DE
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CODE
CODE

POUR 
TUBES

FÜR ROHRE

A D1 D2 D3 D4 H
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A310250075 Ø 75 340 52 (57) 52 75 250 6 4 64

A310250082 Ø 82 340 59 (65) 59 80 250 6 4 64

A310250090 Ø 90 340 65 (72) 65 87 250 6 4 64

A310250100 Ø 100 340 76 (83) 76 95 250 6 4 64

A310250110 Ø 110 340 85 (90) 85 110 250 6 4 64

A310250125 Ø 125 340 97 (103) 97 120 250 6 4 64

A310450075 Ø 75 340 65 (57) 52 75 450 6 4 64

A310450082 Ø 82 340 75 (65) 59 80 450 6 4 64

A310450090 Ø 90 340 80 (72) 65 87 450 6 4 64

A310450100 Ø 100 340 90 (83) 76 95 450 6 4 64

A310450110 Ø 110 340 100 (90) 85 110 450 6 4 64

A310450125 Ø 125 340 115 (103) 97 120 450 6 4 64

Bouches d’évacuation “Revolution” h 250 mm et 450 mm
Ablaufstutzen “Revolution“ h 250 mm und 450 mm
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CODE
CODE

POUR TUBES
FÜR ROHRE

L A B C H
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F011004060 Angle interieur
Interne ecke - 200 - - 200 6 10 -

F010004060 Angle exterieur
Externe ecken - 162 335 - 170 6 10 -

A300454560 Stripe-BIT
Stripe-BIT 1100 45 45 60 - 7 24 -

Le profilé angulaire STRIPE-BIT, comme pour ce qui 
concerne les angles bitumineux, est obtenu par le pliage 
à chaud d’une membrane bitumineuse à armature 
composite. Sa longueur est de 110 cm.

Das “STRIPE-BIT“ Eckenprofil wird so wie die bituminösen 
Ecken durch Heißbiegen einer verstärkten bituminösen 
Membran hergestellt. Seine Länge beträgt 110 cm.

Angles préfabriqués en membrane bitume polymère
Vorgefertigte Ecken in Bitumenmembran aus Polymer

Les angles préfabriqués bitumineux sont 
obtenus après le pliage à chaud d’une pièce 
unique de membrane bitumineuse à armatu-
re composite. Le principal avantage est celui 
d’obtenir la fusion totale de la membrane bi-
tumineuse unifiée à la praticité et à la flexibi-
lité de pose, en offrant une majeure garantie 
d’étanchéité sur les points les plus à risque 
d’infiltration.

Die vorgefertigten bituminösen Ecken 

werden aus einer verstärkten Bitumenmem-

bran heiß gebogen. Der größte Vorteil dieses 

Verfahrens ist, dass sich die bitmenöse Mem-

bran vollständig beim Verlegen mit den an-

deren Materialien verbindet und so keine un-

dichten Stellen entstehen können.

FR DE

ANGLES BITUMINEUX INTERIEURS
INTERNE BITUMINÖSE ECKEN

ANGLES BITUMINEUX EXTERIEURS
EXTERNE BITUMINÖSE ECKEN

PROFILÉ ANGULAIRE “STRIPE-BIT””
ECKENPROFIL „STRIPE-BIT“
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BOUCHES D’ÉVACUATION 
“ETERNO” EPDM
ABLAUFSTUTZEN „ETERNO“ EPDM
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BOUCHES D’ÉVACUATION 
“ETERNO” EN 
CAOUTCHOUC EPDM
ABLAUFST U TZEN „E T ER NO“ AUS EPDM GUMMI

Parmi les accessoires pour l’évacuation 

des eaux de pluie proposés par Eterno Ivica 

nous trouvons la gamme des bouches d’év-

acuation “Eterno” complètement réalisés en 

caoutchouc EPDM, un matériel qui se ca-

ractérise par sa résistance élevée à la flam-

me. Les bouches d’évacuation en caoutchouc 

EPDM sont dotées d’une large bride souple, 

adaptable à toute superficie, à rayures sur la 

partie inférieure. La forme particulière de la 

queue a été étudiée pour augmenter l’action 

“anti-reflux”

Eterno Ivica bietet Zubehörteile für den rei-

bungslosen Abfluss des Regenwassers an 

zu dieser Produktlinie gehört auch der Ab-

laufstutzen „Eterno“. Er wird vollständig aus  

EPDM-Gummi  produziert – ein Material, das 

für seine hohe Flammenwidrigkeit bekannt ist. 

Der Ablaufstutzen aus  EPDM-Gummi sind 

mit einem breiten und weichen Flansch aus-

gestattet, der sich an jede Oberfläche an-

passt. Auf der unteren Seite ist er gerillt. Die 

besondere Form des Schafts wurde so ent-

worfen um die Eigenschaft des “Anti-Rück-

flusses” zu erhöhen. 

FR DE

Bouche d’évacuation en EPDM à queue 
h 200 mm et h 500 mm

Ablaufstutzen aus EPDM mit gewellter 
Form Höhe 200 mm und 500 mm

Bouche d’évacuation 
en EPDM à siphon

Ablaufstutzen aus EPDM 
mit Geruchsverschluss
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ETERNO IVICA ·  ETERNO

2 Arête renforcée

Verstärkte Kante

6 Forme particulière de la queue étudiée pour augmenter l’action “anti-reflux”

Besondere Form des Schafts wurde so entworfen, um die Eigenschaft des “Anti-
Rückflusses” zu erhöhen

8 Forme particulière de la queue étudiée pour augmenter l’action “anti-reflux”

Besondere Form des Schafts wurde so entworfen, um die Eigenschaft des “Anti-Rückflusses” zu erhöhen.

1 Bride souple et adaptable aux systèmes d’évacuation vertical et horizontal

Weicher Flansch und verwendbar für vertikale und horizontale Abflüsse

4 Bas-reliefs à “queue d’hirondelle” pour en favoriser la prise au bitume fondu

Ablaufstutzen in gewellter Form, um das Ankleben an das geschmolzene 
Bitumen zu fördern.  

7 Rallonge rigide

Starre Verlängerung

9 Rallonge à soufflet

Faltenbalg-Verlängerung

5 Partie inférieure de la bride dotée de rayures

Die Unterseite des Flanschs ist genarbt

3 Prédisposition pour l’introduction de crapaudines

Ermöglicht das Einsetzen des Laubfangs

DESCRIPTION
BESCHR EIBUNG
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· Großes Sortiment: Rohre mit den 

unterschiedlichsten Durchmessern von 40 

- 200

· Anpassbar an jede Art von Abflussrohr

· Hohe Flammwidrigkeit

· Breiter Flansch

AVANTAGES
VORT EILE

· Vaste gamme de dimensions pour tubes de 

Ø 40 à Ø 200

· Adaptable à tout type d’évacuation des eaux 

de pluie

· Haute résistance à la flamme

· Large bride

FR DE
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ETERNO IVICA ·  ETERNO

CODE
CODE

POUR TUBES
FÜR ROHRE

A D1 D2 D3 H
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A001020040 Ø 40 250 33 39 31 175 7 25 1050

A001020050 Ø 50 310 45 50 42 200 7 25 500

A001020060 Ø 60 305 51 57 49 200 7 25 500

A001020075 Ø 75 340 66 72 63 200 7 25 400

A001020080 Ø 80 330 74 80 70 200 7 25 400

A001020090 Ø 90 330 80 86 78 200 7 25 400

A001020100 Ø 100 340 93 99 87 200 7 25 400

A001020110 Ø 110 340 99 105 94 200 7 25 400

A001020120 Ø 120 340 113 119 107 200 7 25 400

A001020125 Ø 125 370 116 122 113 200 7 20 320

A001020140 Ø 140 370 132 138 124 200 7 20 320

A001020150 Ø 150 390 140 146 132 200 7 15 240

A001020160 Ø 160 360 150 156 146 200 7 15 240

A001020200 Ø 200 440 189 195 179 210 7 10 80

Bouche d’évacuation en caoutchouc EPDM à queue h 200 mm
Ablaufstutzen aus EPDM-Gummi mit einer Schafthöhe von 200 mm

Entièrement produite en caoutchouc EPDM, 
c’est la première, originale bouche d’évac-
uation conçue par ETERNO IVICA. Inchangées 
dans le temps les entailles à queue d’hiron-
delle sur la bride pour une parfaite adhés-
ion à la membrane bitumineuse et la queue 
cylindrique pour une parfaite étanchéité de la 
gouttière d’évacuation des eaux de pluie

Er wurde vollständig aus EPDM-Gummi 
hergestellt und ist der erste Ablaufstutzen, 
den ETERNO IVICA entwickelte. Die gewellte 
Form am Flansch ist heute noch aktuell. Sie 
gewährleistet ein perfektes Ankleben an 
die Bitumenmembran und der zylindrische 
Schaft ermöglicht einen perfekten Halt und 
Abdichtung des Abflussrohr.

FR DE
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ETERNO IVICA ·  ETERNO

CODE
CODE

POUR 
TUBES

FÜR 

ROHRE

A D1 D2 D3 E H H1 H2
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A031000080 Ø 80 393 90 97 68 170 205 55 70 7 5 125

A031000090 Ø 90 363 93 100 78 170 205 55 70 7 5 125

A031000100 Ø 100 393 90 100 87 170 205 55 70 7 5 125

A031000110 Ø 110 363 100 107 94 170 205 55 70 7 5 125

Bouche d’évacuation en caoutchouc EPDM à siphon
Ablaufstutzen mit Geruchsverschluss aus EPDM-Gummi

Produite entièrement en caoutchouc EPDM, 
dotée de la traditionnelle queue pour l’intro-
duction dans le système d’évacuation des 
eaux de pluie et de la bride pour l’ancrage 
de la membrane imperméable, cette bouche 
d’évacuation est munie en plus d’une coupole 
pour le siphonage. La bouche d’évacuation à 
siphon est vendue accompagnée de coupole 
et de crapaudines.

Er ist vollständig aus EPDM Gummi gefer-
tigt und der traditionelle Schaft erleichtert 
das Abfließen des Wassers in die Röhre. 
Der Flansch hingegen ermöglicht eine her-
metische Abdichtung mit der bituminösen  
Membran. Außerdem ist dieser Ablaufs-
tutzen mit einem Geruchsverschluss verse-
hen. Er wird zusammen mit einer Kuppel und 
dem Laubfang verkauft.

FR DE
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Bagues anti-retour pour bouche d’évacuation en caoutchouc EPDM h 200 mm
Anti-Rückfluss Ringe für den Ablaufstutzen aus EPDM Gummi Höhe 200 mm

Les bagues anti-retour ont été développ-

ées afin d’adapter les bouches d’évacuation 

en EPDM aux tubes de type “GEBERIT” ou 

bien aux autres types dont les mesures sont 

exprimées en pouces (inches).

Die Anti-Rückfluss Ringe wurden so ent-

worfen, dass die Ablaufstutzen aus EPDM 

mit den Rohr-Typen „GEBERIT“ oder anderen 

Rohr Arten, des gleichen Durchmessers (in 

Zoll angegeben) zusammenpassen.

FR DE

PRODOTTO
PRODUC T

CODE
CODE

DIMENSIONS
GRÖSSEN

PAGE LISTE DE 
PRIX

SEITE PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F080075075 Ø 75 - 75 8 25 1750

F080080090 Ø 80 - 90 8 25 1750

F080100110 Ø 100 - 110 8 25 1750

F080110125 Ø 110 - 125 8 25 1750

F081050000 Ø 50 - 2 inches 8 25 1750

F081075000 Ø 75 - 3 inches 8 25 1750

F081100000 Ø 100 - 4 inches 8 25 1750

F081110000 Ø 110 - 5 inches 8 25 1750
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Rallonges pour bouche d’évacuation en caoutchouc EPDM
Verlängerungsstücke für Ablaufstutzen aus EPDM Gummi

Adaptables à la bouche d’évacuation en 
caoutchouc EPDM h mm 200 et à la bou-
che d’évacuation à siphon. En présence de 
la nécessité d’allonger la queue d’évacuat-
ion , il y a des entailles pour l’application de 
prolonges en caoutchouc EPDM rigides ou à 
soufflet.

Verwendbar für Ablaufstutzen aus EPDM 
Gummi mit einer Höhe von 200 mm und Ab-
laufstutzen mit Geruchsverschluss. Muss man 
den Schaft des Ablaufstutzen verlängern, 
gibt es Einkerbungen, um die starren oder 
Faltenbalg-Verlängerung anzubringen.

FR DE

CODE
CODE

Ø D H H1
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

B002020060 60 50 230 165 8 25 1750

B002020075 75 65 228 150 8 25 1350

B002020080 80 73 225 155 8 25 1050

B002020090 90 85 192 125 8 25 1050

B002020100 100 85 225 170 8 25 625

B002020110 110 95 230 170 8 25 625

B002020120 120 110 227 155 8 20 400

B002020125 125 115 245 165 8 20 320

B002020140 140 130 230 150 8 15 320

B002020150 150 140 240 155 8 15 240

B002020160 160 150 227 145 8 15 240

B002020200 200 190 237 150 8 10 160

CODE
CODE

Ø D H H1 H2 H3
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

B001020075 75 70 280 145 45 90 8 25 500

B001020080 80 75 280 145 45 90 8 25 500

B001020100 100 90 280 145 45 90 8 25 400

B001020120 120 110 280 155 40 85 8 25 400

B001020125 125 115 280 170 35 85 8 25 320

RALLONGE EN CAOUTCHOUC EPDM
VERLÄNGERUNG AUS EPDM

RALLONGE À SOUFFLET EN CAOUTCHOUC EPDM
FALTENBALG-VERLÄNGERUNG AUS GUMMI EPDM
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CODE
CODE

POUR 
TUBES

FÜR ROHRE

A D1 D2 D3 H H1
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A021050080 Ø 80 320 80 88 80 500 12 9 12 192

A021050100 Ø 100 350 100 106 100 500 12 9 12 192

A021050120 Ø 120 370 127 133 120 500 12 9 12 96

A021050150 Ø 150 385 150 156 150 500 12 9 12 96

Bouche d’évacuation en caoutchouc EPDM à queue h 500 mm
Ablaufstutzen aus EPDM Gummi mit Schaft h 500 mm

Ce type particulier de bouche d’évacuation 
en EPDM est doté d’une queue de 500 mm 
de longueur renforcée sur le fond par une 
bague intérieure en plastique rigide. C’est 
la longueur de la queue qui la rend particu-
lièrement adaptable à une application sur les 
toitures des industries.

Diese besondere EPDM Ablaufstutzen ist 
mit einem 500 mm langen Schaft ausgestat-
tet, der am Boden durch einen inneren star-
ren Kunststoffring verstärkt wurde. Die Länge 
des Schaftes ist speziell für den Einsatz auf 
Industriedächern geeignet.

FR DE

BOUCHE D’EVACUATION EN CAOUTCHOUC EPDM A QUEUE H 500 MM
ABLAUFSTUTZEN AUS EPDM GUMMI MIT SCHAFT H 500 MM
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Bouche d’évacuation conçue sur demande pour applications spéciales
Ablaufstutzen auf Nachfrage entwickelt für außerordentliche Anwendungen

Une série de bouches d’évacuation en ca-

outchouc EPDM conçues sur demande pour 

des applications spéciales.

Eine exklusive Linie der Ablaufstutzen aus 

EPDM wurde auf besonderen Wunsch für 

eine außerordentliche Anwendungen en-

twickelt.

FR DE

CODE
CODE

POUR 
TUBES

FÜR ROHRE

A D1 D2 D3 H H1
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A110065140 Ø 140 400 140 140 - 600 170 9 1 -

CODE
CODE

POUR 
TUBES

FÜR ROHRE

A D1 D2 D3 H H1
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A100065060 Ø 63 - 75 310 62 59 - 650 - 9 20 160

BOUCHE D’EVACUATION EN CAOUTCHOUC EPDM Ø 140 MM  A QUEUE H 600 A SOUFFLET
ABLAUFSTUTZEN AUS EPDM GUMMI  Ø 140 MM MIT FALTENBALG-SCHAFT H 600 MM

BOUCHE D’EVACUATION EN CAOUTCHOUC EPDM Ø 60 MM  A QUEUE H 650 MM
ABLAUFSTUTZEN AUS EPDM GUMMI Ø 60 MM MIT SCHAFT H 650 MM
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BOUCHES D’EVACUATION 
“GENIUS” EN TPE
ABLAUFSTUTZEN “GENIUS” AUS TPE
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· Anpassbar an jede Art von 

Abflussrohren

· Große Auswahl an Rohren von einem 

Durchmesser von Ø 63 bis Ø 160

· Hohe Flammwidrigkeit

· Breiter Flansch mit Durchgangslöchern

AVANTAGES
VORT EILE

· Adaptable à tout type d’évacuation 

des eaux de pluie 

· Vaste gamme de dimensions pour 

tubes de Ø 63 à Ø 160

· Haute résistance à la flamme

· Large bride à trous passants

2

2 Bague circulaire “à queue d’hirondelle) pour en 
favoriser la prise au bitume fondu

Gewellte Kreisringe, um das Anhaften von 
geschmolzenem Bitumen zu erleichtern

6 Queue h 250 mm et h 400 mm

Schaft h 250 mm und h 400 mm

1 Arête renforcée

1verstärkte Kanten

4 Trous passants pour favoriser la fusion parfaite des 
membranes supérieure et inférieure

Durchgangslöcher zur Erleichterung der perfekten 
Verschmelzung der oberen Membran mit der unteren

7 Paire d’ailettes “antiretour” épaisseur 1 cm

Anti-Rückfluss-Ringe Dicke 1 cm

5 Partie inférieure de la bride dotée de rainures

Auf der unteren Seite gerillter Flansch

3 Prédisposition pour l’introduction de la crapaudines

Vorkehrungen für das Einsetzen des Laubfangs

DESCRIPTION
BESCHR EIBUNG
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CODE
CODE

POUR TUBES
FÜR ROHRE

A D1 D2 D3 H
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A017025063 Ø 63 320 51 60 49 250 10 25 400

A017025075 Ø 75 320 63 70 62 250 10 25 400

A017025082 Ø 82 320 69 75 68 250 10 25 400

A017025090 Ø 90 320 80 84 79 250 10 25 400

A017025100 Ø 100 320 86 90 85 250 10 25 400

A017025110 Ø 110 380 95 101 94 250 10 15 240

A017025125 Ø 125 380 109 115 108 250 10 15 240

A017025140 Ø 140 380 128 134 127 250 10 10 160

A017025150 Ø 150 380 134 140 132 250 10 10 160

A017025160 Ø 160 380 140 146 139 250 10 10 160

Bouche d’évacuation “genius” en TPE à queue h 250 mm et 400 mm
Ablaufstutzen “Genius” aus TPE mit Schaft h 250 mm und 400 mm

Réalisée en un mélange spécial de caout-

chouc thermoplastique, résistant aux basses 

températures (flexibilité à froid = -40%), la 

bouche d’évacuation est compatible avec 

n’importe quelle membrane à base de bi-

tume. La bouche d’évacuation « Genius » 

est dotée d’un exclusif secteur circulaire de 

la bride à trous passants permettant la fu-

sion parfaite de la membrane bitume située 

au-dessus de la bride à la membrane posée 

au-dessous. La queue est fournie de deux ou 

trois paires d’ailettes anti-retour. Le produit 

est BREVETE. 

Hergestellt aus einer speziellen thermo-

plastischen Gummimischung, die gegen 

niedrige Temperaturen beständig ist (Kalt-

flexibilität = -40 °). Sie ist mit jeder Membran 

auf Bitumenbasis verwendbar. Der Ablauf-

stutzen “Genius” hat einen speziellen kreis-

förmigen Flansch mit Durchgangslöchern, 

die die perfekte Verschmelzung der über 

dem Flansch befindlichen Bitumenmembran 

mit der darunter befindlichen ermöglichen. 

Der Schaft ist mit zwei oder drei Paar Anti-

Rückfluss-Ringen ausgestattet. Das Produkt 

ist PATENTIERT.

FR DE

BOUCHE D’ÉVACUATION « GENIUS » EN TPE A QUEUE H 250 MM
ABLAUFSTUTZEN „GENIUS“ AUS TPE MIT SCHAFT H 250 MM
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CODE
CODE

POUR TUBES
FÜR ROHRE

A D1 D2 D3 H
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A017040063 Ø 63 320 51 60 49 400 10 15 240

A017040075 Ø 75 320 63 70 62 400 10 15 240

A017040082 Ø 82 320 69 75 68 400 10 15 240

A017040090 Ø 90 320 80 84 79 400 10 15 240

A017040100 Ø 100 320 86 90 85 400 10 15 240

A017040110 Ø 110 380 95 101 94 400 10 12 192

A017040125 Ø 125 380 109 115 108 400 10 12 96

A017040140 Ø 140 380 128 134 127 400 10 10 80

A017040150 Ø 150 380 134 140 132 400 10 10 80

A017040160 Ø 160 380 140 146 139 400 10 10 80

BOUCHE D’ÉVACUATION « GENIUS » EN TPE A QUEUE H 400 MM
ABLAUFSTUTZEN „GENIUS“ AUS TPE MIT SCHAFT H 400 MM Z
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Bouche d’évacuation «euro» en TPE à queue h 250 mm et 400 mm
Ablaufstutzen “euro” aus tpe mit schaft h 250 und 400 mm

Réalisée en un mélange spécial de ca-

outchouc thermoplastique, résistant aux bas-

ses températures (flexibilité à froid = -40%), 

la bouche d’évacuation est compatible avec 

n’importe quelle membrane à base de bitu-

me. La bride est dotée de conduites à « queue 

d’hirondelle » et de rainures spéciales garan-

tissant la prise des membranes bitumineuses. 

La queue est dotée de deux ou trois paires 

d’ailettes anti-retour selon la longueur de 250 

mm ou 400mm.

Hergestellt aus einer speziellen thermo-

plastischen Gummimischung, die gegen nie-

drige Temperaturen beständig ist (Kaltflexi-

bilität = -40 °) Sie ist mit jeder Membran auf 

Bitumenbasis verwendbar. Der Flansch hat 

eine Schwalbenschwanz-Verbindung und 

eine besondere Rändelung, damit die Bitu-

men-Membran leicht anhaftet. Der Schaft ist 

mit zwei oder drei Paar Anti-Rückfluss-Rin-

gen ausgestattet, abhängig von der Länge, 

250 mm oder 400 mm. 

DE

BOUCHES D’ÉVACUATION 
“EURO” EN TPE
ABLAUFSTUTZEN “EURO” AUS TPE
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CODE
CODE

POUR TUBES
FÜR ROHRE

A D1 D2 D3 H
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A013025063 Ø 63 320 51 60 49 250 11 25 400

A013025075 Ø 75 320 63 70 62 250 11 25 400

A013025082 Ø 82 320 69 75 68 250 11 25 400

A013025090 Ø 90 320 80 84 79 250 11 25 400

A013025100 Ø 100 320 86 90 85 250 11 25 400

A013025110 Ø 110 380 95 101 94 250 11 15 240

A013025125 Ø 125 380 109 115 108 250 11 15 240

A013025140 Ø 140 380 128 134 127 250 11 10 160

A013025150 Ø 150 380 134 140 132 250 11 10 160

A013025160 Ø 160 380 140 146 139 250 11 10 160

CODE
CODE

POUR TUBES
FÜR ROHRE

A D1 D2 D3 H
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A013040063 Ø 63 320 51 60 49 400 11 15 240

A013040075 Ø 75 320 63 70 62 400 11 15 240

A013040082 Ø 82 320 69 75 68 400 11 15 240

A013040090 Ø 90 320 80 84 79 400 11 15 240

A013040100 Ø 100 320 86 90 85 400 11 15 240

A013040110 Ø 110 380 95 101 94 400 11 12 192

A013040125 Ø 125 380 109 115 108 400 11 12 96

A013040140 Ø 140 380 128 134 127 400 11 10 80

A013040150 Ø 150 380 134 140 132 400 11 10 80

A013040160 Ø 160 380 140 146 139 400 11 10 80

BOUCHE D’EVACUATION « EURO » EN TPE A QUEUE H 250 MM
ABLAUFSTUTZEN „EURO“ AUS TPE MIT SCHAFT H 250 MM

BOUCHE D’EVACUATION « EURO » EN TPE A QUEUE H 400 MM
ABLAUFSTUTZEN „EURO“ AUS TPE MIT SCHAFT H 400 MM
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Bouche d’évacuation “mondial” en TPE à queue h 170 mm et 250 mm
Ablaufstutzen “mondial“ aus tpe mit schaft h 170 mm und 250 mm

Réalisée en un mélange spécial de caout-

chouc thermoplastique, résistant aux basses 

températures (flexibilité à froid = -40%), la 

bouche d’évacuation est compatible avec 

n’importe quelle membrane à base de bi-

tume. La bride est dotée de conduites à 

«queue d’hirondelle» et de rainures spéciales 

garantissant la prise des membranes bitumi-

neuses. 

Hergestellt aus einer speziellen thermo-

plastischen Gummimischung, die gegen 

niedrige Temperaturen beständig ist (Kalt-

flexibilität = -40 °). Sie ist mit jeder Membran 

auf Bitumenbasis verwendbar. Der Flansch 

hat eine Schwalbenschwanz-Verbindung 

und eine besondere Rändelung, damit die 

Bitumen-Membran leicht anhaftet.

DE

BOUCHES D’ÉVACUATION 
«MONDIAL» EN TPE
ABLAUFSTUTZEN “MONDIAL“ AUS TPE
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CODE
CODE

POUR TUBES
FÜR ROHRE

A D1 D2 D3 H
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A010017060 Ø 60 265 52 56 49 170 12 25 625

A010017080 Ø 80 305 74 78 74 170 12 25 500

A010017100 Ø 100 335 93 97 89 170 12 25 400

A010017120 Ø 120 335 108 112 108 170 12 25 400

A010017150 Ø 150 365 137 141 137 170 12 10 200

CODICE
CODE

PER TUBI
FOR PIPES

A D1 D2 D3 H
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A012025060 Ø 60 265 52 56 49 250 12 25 400

A012025080 Ø 80 305 74 78 74 250 12 25 400

A012025100 Ø 100 335 93 97 89 250 12 25 400

A012025120 Ø 120 335 108 112 108 250 12 15 240

A012025150 Ø 150 365 137 141 137 250 12 10 160

BOUCHE D’EVACUATION «MONDIAL» EN TPE A QUEUE H 170 MM
ABLAUFSTUTZEN “MONDIAL“ AUS TPE MIT SCHAFT H 170 MM

BOUCHE D’EVACUATION « MONDIAL » EN TPE A QUEUE H 250 MM
ABLAUFSTUTZEN “MONDIAL“ AUS TPE MIT SCHAFT H 250 MM
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BOUCHES D’ÉVACUATION 
VERTICALES ET LATERALES EN TPE
ABLAUFSTUTZEN SEITLICH UND VERTIKAL AUS TPE
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· Anpassbar an jede Art von Abflussrohren
· Großes Sortiment: Rohre mit 

unterschiedlichsten Durchmesser von Ø 50 bis 
Ø 100

· Hohe Flammwidrigkeit

AVANTAGES
VORT EILE

· Adaptable à tout type d’évacuation des eaux de 
pluie 

· Vaste gamme de dimensions pour tubes de Ø 50 
à Ø 100

· Haute résistance à la flamme

2 Châssis en acier inox

Edelstahlrahmen

6 Rainure intérieure «eau non-stop»

Interne Rille „Wasserdurchfluss“

8 Bride trouée pour une parfaite soudure sur tout système d’étanchéité bitumineux

Perforierter Flansch für das optimale Anschweißen an jedes bituminöse Abdichtungssystem

1 Grille en acier inox

Edelstahlgitter

4 Rallonge

Verlängerungsstück

7 Partie inférieure et supérieure de la bride moletée

Die obere und untere Seite des Flanschs ist genarbt

9 Bouche d’évacuation vertical Ø 50 / 75 / 82 / 90 / 100

Vertikaler Ablaufstutzen  Ø 50 / 75 / 82 / 90 / 100

10 Bouche d’évacuation horizontal Ø 50 / 75 / 90

Horizontaler Ablaufstutzen Ø 50 / 75 / 90

11 Fond incliné anti-stagnation de l’eau

Lleicht schräger Boden, damit das Wasser nicht stagniert

5 Rainure d’évacuation de l’eau

Rille für den Wasserablauf

3 Clapet anti-intrusion Ø 50 / 75 / 82 / 90 / 100 *

Anti-Intrusion-Klappe  Ø 50 / 75 / 82 / 90 / 100 *

DESCRIPTION
BESCHR EIBUNG

* Le clapet anti-intrusion de l’évacuation horizontale est toujours de Ø 100
* Die horizontale Anti-Intrusion-Klappe hat immer einen Durchmesser von Ø 100
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CODE
CODE

POUR 
TUBES

FÜR ROHRE

CLAPET 
ANTI-INTRUSION
ANTI-INTRUSION-

KLAPPE

A A1 H D
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A410010050 Ø 50 Ø 50 42,3 - - - 13 1 -

A410010075 Ø 75 Ø 75 66,0 - - - 13 1 -

A410010082 Ø 82 Ø 82 71,8 - - - 13 1 -

A017025090 Ø 90 Ø 90 80,5 - - - 13 1 -

A410010090 Ø 100 Ø 100 89,8 - - - 13 1 -

Bouche d’évacuation latérale ou verticale en TPE
Ablaufstutzen seitlich und vertikal aus tpe

Les bouches d’évacuation en TPE repré-
sentent la solution idéale pour les balcons et 
les terrasses : la bride trouée permet la par-
faite soudure sur tout système d’imperméabi-
lisation bitumineux ou résineux. Le système est 
intégré d’une rallonge à grille et d’un châssis 
en acier inox, dont la hauteur peut être faci-
lement modifiée sur la base de l’épaisseur de 
la chape, et d’un clapet spéciale anti-intrusion 
« sans eau ». Les éléments sont à commandés 
séparément.

Die Ablaufstutzen aus TPE sind die opti-
male Lösung für Balkone und Terrassen: Der 
perforierte Flansch garantiert eine herme-
tische Abdichtung mit jedem bituminösen 
oder harzhaltigen System. Das System hat 
eine integriertes Verbindungsstück mit einem 
Edelstahlgitter, dessen Höhe leicht verstellt 
werden kann, ja nach dicke des Estrichs. Zu-
sätzlich hat es auch noch eine spezielle Anti-
Intrusion-Klappe „senz’acqua“. Die Elemente 
müssen einzeln bestellt werden.

FR DE

VALVOLA ANTI-INTRUSIONE
ANTI-INTRUSION-KLAPPE

CODE
CODE

POUR TUBES
FÜR ROHRE

A H
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A420100078 Rallonge H 90 / Verlängerung H 90 99 88 13 1 -

A420100037 Rallonge H 50 / Verlängerung H 50 99 48 13 1 -

A420100018 Rallonge H 18 / Verlängerung H 18 99 17,5 13 1 -

A430100100 Grille et chassis / gitter und rahmen 104 5 13 1 -

PROLUNGA E GRIGLIA
VERLÄNGERUNG UND GITTER
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CODE
CODE

POUR 
TUBES

FÜR ROHRE

CLAPET 
ANTI-INTRUSION
ANTI-INTRUSION-

KLAPPE

A A1 H D
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A201002050 Ø 50 Ø 50 230 43,3 200 42 13 9 -

A201002075 Ø 75 Ø 75 230 70,7 200 69,9 13 9 -

A201002082 Ø 82 Ø 82 230 76,8 200 75,5 13 9 -

A201002090 Ø 90 Ø 90 230 85,4 200 83,9 13 9 -

A201002100 Ø 100 Ø 100 230 95 200 94 13 9 -

CODE
CODE

POUR 
TUBES

FÜR ROHRE

CLAPET 
ANTI-INTRUSION
ANTI-INTRUSION-

KLAPPE

A A1 H D
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A201001050 Ø 50 Ø 100 230 89,9 70 49,5 13 18 -

A201001070 Ø 75 Ø 100 230 89,9 90 73,1 13 18 -

A201001090 Ø 90 Ø 100 230 89,9 120 88,6 13 18 -

BOUCHE D’ÉVACUATION LATERALE
SEITLICHER ABLAUFSTUTZEN

BOUCHE D’ÉVACUATION VERTICALE
VERTIKALER ABLAUFSTUTZEN
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BOUCHE D’ÉVACUATION 
A ANGLE EN TPE
ABLAUFSTUTZEN ECKIG AUS TPE
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BOUCHE D’ÉVACUATION A 
ANGLE EN TPE
ABLAUFST U TZEN ECKIG AUS TPE

Les bouches d’évacuation à angle en TPE, 
utilisables en toute condition climatique, garan-
tissent une excellente résistance à la flamme et 
aux basses températures (-40°C)

Ces caractéristiques, unies à la simplicité de 
la pose, rendent ces articles économiques tout 
en maintenant un standard de qualité très éle-
vé. Caractérisées par une large bride et dispo-
nibles en différentes sections et longueur de la 
queue, ces bouches d’évacuation représentent 
un détail fondamental pour la juste canalisation 
et l’évacuation des eaux de pluie des terrasses 
et des balcons, en garantissant une parfaite 
soudure sur tout système d’étanchéité bitumi-
neux ou résineux.

Hergestellt aus einer speziellen thermo-
plastischen Gummimischung, die gegen nied-
rige Temperaturen beständig ist (Kaltflexibili-
tät = -40 °). 

Diese Eigenschaften zusammen mit dem 
leicht handhabbaren Verlegen der Unterkons-
truktion und des Bodens garantieren einen 
unschlagbaren Preis eines hochqualitativen 
Produkts. Der breite Flansch mit den verschie-
denen Schnitten und Längen des Schafts sind 
das grundlegende Detail für die korrekte Ka-
nalisierung und Ableitung des Regenwassers 
auf Terrassen und Balkonen. Denn sie garan-
tieren eine hermetische Abdichtung mit jedem 
bituminösen oder harzhaltigen System.

FR DE

BOUCHE D’ÉVACUATION ANGLE 90° 
POUR BALCONS SECTION 57x78 mm

ECKIGER ABLAUFSTUTEN 90° SCHNITT 
FÜR BALKONE 57x78 mm

BOUCHE D’ÉVACUATION 
ANGLE 45° SECTION 

100 X 65 mm
ECKIGER ABLAUFSTUTEN 

45° SCHNITT  100 X 65 mm 

BOUCHE D’ÉVACUATION ANGLE 90° 
SECTION RONDE DE Ø 63 mm a Ø 125 mm

ECKIGER ABLAUFSTUTZEN 90° RUNDE 
SCHNITT VON Ø 63 mm to Ø 125 mm

BOUCHE D’ÉVACUATION 
ANGLE 45° SECTION 

100 X 100 mm
ECKIGER ABLAUFSTUTEN 
45° SCHNITT 100x100 mm

BOUCHE D’ÉVACUATION ANGLE 90° 
POUR BALCONS SECTION 57x48 mm

ECKIGER ABLAUFSTUTEN 90° SCHNITT 
FÜR BALKONE 57x48 mm

BOUCHE D’ÉVACUATION 
ANGLE 90° SECTION 

100 X 65 mm
ECKIGER ABLAUFSTUTEN 
90° SCHNITT 100 X 65 mm 

BOUCHE D’ÉVACUATION 
ANGLE 90° SECTION  

100 X 100 mm
ECKIGER ABLAUFSTUTEN 

90° SCHNITT 100 X 100 mm
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4

2 Longueur de la queue de 370 mm à 500 mm

Länge des Schafts  370 mm a 500 mm

6 Prédisposition pour l’introduction de crapaudines

Vorkehrung für das Verlegen eines Laubfangs

1 Prédisposition pour l’introduction du «racccord»

Vorkehrung für die Schwalbenschwanz-Verbindung

4 Bas-reliefs “à queue d’hirondelle) pour en favoriser la prise au bitume fondu

Schwalbenschwanz-Verbindung, um das Anhaften der flüssigen Bitumen-Membran zu begünstigen

5 Angle à 90° à rayons

Ecke mit 90° Radius

3 Arête renforcée

Verstärkter Rand

DESCRIPTION
BESCHR EIBUNG
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· Hohe Flammwidrigkeit

· Breiter Flansch

· Der Schaft ist in verschiedenen Längen und 

Schnitten erhältlich

· Haute résistance à la flamme

· Large bride

· Disponible en différentes sections et 

longueurs de la queue

AVANTAGES
VORT EILE

FR DE
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CODE
CODE

TYPE
MODELL

A B C E H L1 L2
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A040415010 45° 340 92 92 105 168 375 415 14 5 80

CODE
CODE

TYPE
MODELL

A B C E H L1 L2
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A041375010 90° 340 92 92 145 168 375 375 14 5 80

CODE
CODE

TYPE
MODELL

A B H
PAGE LISTE DE PRIX

SEITE 
PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F071080010 Ø 80 148 78 95 14 10 700

F071100010 Ø 100 148 78 95 14 10 700

Bouche d’évacuation à angle en TPE – raccords pour bouche d’évacuation à angle
Eckiger Ablaufstutzen aus TPE – Verbindungsstück für eckige Ablaufstutzen

SECTION 100X100 MM
SCHNITT 100X100 MM

SECTION 100X100 MM
SCHNITT 100X100 MM

RACCORD SECTION 100X100 MM
SCHNITT VERBINDUNGSSTÜCK 100X100 MM
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CODE
CODE

TYPE
MODELL

A B C E H L1 L2
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A042425065 90° 340 62 92 145 168 425 425 14 10 140

CODE
CODE

TYPE
MODELL

A B C E H L1 L2
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A040425065 135° 340 62 95 145 115 370 425 14 10 140

CODE
CODE

TYPE
MODELL

A B C D H
PAGE LISTE DE PRIX

SEITE 
PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F072063080 Ø 63 - 80 218 63 80 45 65 14 10 360

F072080100 Ø 80 - 100 218 80 100 65 65 14 10 360

SECTION 100X65 MM
SCHNITT 65X100 MM

SECTION 100X65 MM
SCHNITT 65X100 MM

RACCORD SECTION 100X65 MM
SCHNITT VERBINDUNGSSTÜCK 100X65 MM
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CODE
CODE

POUR TUBES
FÜR ROHRE

A C E H L
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A045500063 Ø 50 340 63 150 133 500 14 8 80

A045500075 Ø 75 340 75 150 133 500 14 8 80

A045500080 Ø 80 340 80 150 133 500 14 8 80

A045500090 Ø 90 340 90 150 165 500 14 8 80

A045500100 Ø 100 340 100 150 165 500 14 8 80

A045500110 Ø 110 340 110 150 165 500 14 8 80

A045500125 Ø 125 340 125 150 185 500 14 7 70

Bouche d’évacuation à angle en TPE à queue ronde L 500 mm
Eckiger Ablaufstutzen aus TPE mit rundem Schaft Länge 500 mm

La bouche d’évacuation à angle à sortie 

ronde est dotée d’une queue d’évacuation L 

500 mm et elle peut être facilement allongée 

en la raccordant à un simple tuyau en plas-

tique.

Der eckige Ablaufstutzen mit einem runden 

Ausgang ist für den Schaft mit einer Länge 

von 500 mm vorhergesehen. Er kann ganz 

leicht verlängert werden, indem man ihn mit 

einem normalen Kunststoffrohr verbindet. 

FR DE

BOUCHE D’EVACUATION A ANGLE SORTIE RONDE L 500 MM
ECKIGER ABLAUFSTUTZEN AUS TPE MIT RUNDEM SCHAFT LÄNGE 500 MM

A
C

C
E

S
S

O
IR

E
S

 P
O

U
R

 M
E

M
B

R
A

N
E

 B
IT

U
M

E
 P

O
L

Y
M

È
R

E
 -

B
O

U
C

H
E 

D
’É

VA
C

U
A

TI
O

N
 A

 A
N

G
LE

 E
N

 T
P

E



45
ETERNO IVICA ·  ETERNO

Bouche d’évacuation à angle pour balcons
Angular drain for balconies

CODE
CODE

COULEUR
FARBE

A B C E H L
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A043347001 Ivoire
Elfenbein 348 57 78 140 120 347 15 5 140

A043347002 Rouge
Rot 348 57 78 140 120 347 15 5 140

A043347003 Cuivre
Kupfer 348 57 78 140 120 347 15 5 140

A043347004 Noir
Schwarz 348 57 78 140 120 347 15 5 140

CODE
CODE

COULEUR
FARBE

A B C E H L
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A043347101 Ivoire
Elfenbein 348 48 57 140 120 347 15 5 140

A043347102 Rouge
Rot 348 48  57 140 120 347 15 5 140

A043347103 Cuivre
Kupfer 348 48  57 140 120 347 15 5 140

A043347104 Noir
Schwarz 348 48  57 140 120 347 15 5 140

BOUCHE D’EVACUATION A ANGLE POUR BALCONS SECTION 57 X 78 MM
ECKIGER ABLAUFSTUTEN FÜR BALKONE SCHNITT 57 X 78 MM

BOUCHE D’EVACUATION A ANGLE POUR BALCONS SECTION 57 X 48 MM
ECKIGER ABLAUFSTUTZEN FÜR BALKONE 57X48 MM
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VENTILATEURS EN TPE
ENTLÜFTUNGSSTÜTZEN AUS TPE
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VENTILATEUR EN TPE POUR 
MEMBRANES EN BITUME 
POLYMERE
EN TLÜF TUNGSSTÜTZEN AUS TPE FÜR POLYMERBI TUMEN

Les ventilateurs en TPE sont des accessoires 
indispensables afin de garantir la sortie de la 
vapeur d’eau qui s’accumule au-dessous de 
la couche imperméable en bitume polymère ; 
cette importante précaution élimine le risque 
de dangereux regonflements de la couche 
d’étanchéité pouvant provoquer le détache-
ment de l’imperméabilisation du plot ou du 
plan de pose. De cette façon les planchers 
se maintiennent secs et les gaines deviennent 
plus durables et garantissent leurs meilleures 
performances.

Der Entlüftungsstützen aus TPE ist ein un-
verzichtbares Zubehör, damit sich der Was-
serdampf, der sich unter der wasserdichten 
Bitumenpolymerschicht ansammelt, entwei-
chen kann. 

Das Anbringen der Entlüftungsstützen ver-
hindert, dass die Abdichtungsbahnen auf-
quellen und sich so von dem Untergrund bzw. 
der Liegefläche ablösen würden. 

So bleiben die Böden trocken und die Lang-
lebigkeit, sowie Strapazierfähigkeit der Ab-
dichtungsbahnen ist gewährleistet.

FR DE

VENTILATEUR « MAXI » SIMPLE ET 
DOUBLE H 270 mm

ENTLÜFTUNGSSTÜTZEN „MAXI“ EINFACH 
UND DOPPELT H 270 mm

VENTILATEUR SIMPLE ET DOUBLE 
DE H 225 mm a H 400 mm

ENTLÜFTUNGSSTÜTZEN EINFACH UND 
DOPPELT MIT EINER HÖHE 
VON 225 mm BIS 400 mm

VENTILATEUR ISOLE SIMPLE 
ET DOUBLE  H 225 mm

ISOLIERTER ENTLÜFTUNGSSTÜTZEN 
EINFACH UND DOPPELT H 225 mm

Des points d’appui spéciaux surélevés, au contact avec 
le plan de pose étudiés pour permettre le passage de la 
vapeur.
Spezielle erhöhte Punkte, die im direkten Kontakt mit 
der Liegefläche sind, ermöglichen das Entweichen des 
Dampfes

Zoom
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2 Protection circulaire

Schutzkappe

1 Coupole renforcée

Verstärkte Kuppel

4 Points d’ancrage pour le bitume fondu

Ankerpunkte für geschmolzenes Bitumen

3 Rainures spéciales pour en favoriser la prise 
au bitume fondu

Spezielle Rändelung zur Erleichterung des 
Auftragens des geschmolzenen Bitumens

DESCRIPTION
BESCHR EIBUNG

A
C

C
E

S
S

O
IR

E
S

 P
O

U
R

 M
E

M
B

R
A

N
E

 B
IT

U
M

E
 P

O
L

Y
M

È
R

E
 -

V
EN

TI
LA

TE
U

R
S 

EN
 T

P
E



49
ETERNO IVICA ·  ETERNO

AVANTAGES
VORT EILE

·  Große Auswahl von Rohren mit einem 

Durchmesser von Ø 50 bis Ø 100

· Hohe Flammenwidrigkeit

· Vaste de gamme de dimensions pour tubes 

de Ø 50 à Ø 100

· Haute résistance à la flamme
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Protezione Circolare
Protection collar

Tipo Doppio
Double wall roof vent

Tipo Semplice
Simple wall roof vent

A

B

H

H1

A

B

H

A

B

H

Protezione Circolare
Protection collar

Tipo Doppio
Double wall roof vent

Tipo Semplice
Simple wall roof vent
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CODICE
CODE

EXTERIEUR
EXTERN

A B H H1
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

D011225060 Ø 62 60 300 225 - 16 30 270

D011225075 Ø 75 72 300 225 - 16 25 270

D014270075 Ø 75 72 300 270 - 16 25 270

CODE
CODE

TYPE
MODELL

A B H H1
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

D030225075 Ø 75 60 300 225 190 16 25 225

D030270075 Ø 75 60 300 270 190 16 25 225

SIMPLE H 225/270 MM
EINFACH H 225/270 MM

DOUBLE H 225/270 MM
DOPPELT H 225/270 MM

Ventilateur en TPE simple et double - protection circulaire
Einfach oder Doppelte Entlüftungsstutzen aus TPE mit Schutzkappe

La fonction du ventilateur est celle de per-
mettre la sortie de la vapeur qui se forme 
au-dessous  de la couche d’étanchéité. Il est 
réalisé en deux modèles : le type « simple » 
à utiliser en présence de la seule membrane 
imperméable et le type « double » à utiliser en 
présence de panneau isolant. Nous conseil-
lons toujours l’emploi de la protection circu-
laire.

Der Entlüftungsstutzen lässt den Dampf 
der sich unter der wasserdichten Membran 
bildet, entweichen. Er wird in zwei verschie-
denen Schnitten produziert: das „einfache“ 
Modell, das nur bei der Verwendung von 
wasserdichten Membran verlegt wird, und 
das „doppelte“ Modell, das beim Einsatz von 
Isolierplatten verwendet wird. Wir empfeh-
len immer die Verwendung der speziellen 
Schutzkappe. 
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Protezione Circolare
Protection collar

Tipo Doppio
Double wall roof vent

Tipo Semplice
Simple wall roof vent
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Protezione Circolare
Protection collar

Tipo Doppio
Double wall roof vent

Tipo Semplice
Simple wall roof vent

A
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H

H1

A
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H

A

B

H

Protezione Circolare
Protection collar

Tipo Doppio
Double wall roof vent

Tipo Semplice
Simple wall roof vent
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CODICE
CODE

EXTERIEUR
EXTERN

A B H H1
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

D011400075 Ø 75 72 300 400 - 16 25 200

SIMPLE H 400 MM
EINFACH H 400 MM

CODICE
CODE

EXTERIEUR
EXTERN

A B H H1
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

D030400075 Ø 75 60 300 400 190 16 25 200

CODICE
CODE

EXTERIEUR
EXTERN

A B H
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

D150000000 - 72 180 60 16 25 200

DOUBLE H 400 MM
DOPPELT H 400 MM

PROTECTION CIRCULAIRE
SCHUTZKAPPE
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Tipo Doppio
Double wall roof vent

Tipo Semplice
Simple wall roof vent
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Protezione Circolare
Protection collar

Tipo Doppio
Double wall roof vent

Tipo Semplice
Simple wall roof vent
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Tipo Doppio
Double wall roof vent

Tipo Semplice
Simple wall roof vent
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Protezione Circolare
Protection collar

Tipo Doppio
Double wall roof vent

Tipo Semplice
Simple wall roof vent52
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CODE
CODE

TYPE
MODELL

A B H
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

D015270110 Ø 105 100 300 270 17 20 180

CODE
CODE

EXTERIEUR
EXTERN

A B H H1
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

D033270110 Ø 105 60 300 270 190 17 20 180

“MAXI” SIMPLE H 270 MM
“MAXI“ EINFACH H 270 MM

“MAXI” DOUBLE H 270 MM
“MAXI” DOPPELT H 270 MM

Ventilateurs en TPE simple et double
Entlüftungsstutzen „maxi“ aus TPE einfach und doppelt

Il est réalisé en deux modèles : le type 

« simple » à utiliser en présence de la 

seule membrane imperméable et le type 

« double » à utiliser en présence de panneau 

isolant. Nous conseillons toujours l’emploi de 

la protection circulaire.

Der Entlüftungsstutzen „Maxi“ wird in zwei 

verschiedene Schnitten produziert: das „ein-

fache“ Modell, das nur bei der Verwendung 

von wasserdichten Membran verlegt wird, 

und das „doppelte“ Modell, das bei dem Ein-

satz von Isolierplatten verwendet wird. Wir 

empfehlen immer die Verwendung der spe-

ziellen Schutzkappe.
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Tipo Doppio
Double wall roof vent

Tipo Semplice
Simple wall roof vent
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Protezione Circolare
Protection collar

Tipo Doppio
Double wall roof vent

Tipo Semplice
Simple wall roof ventA
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Double wall roof vent

Tipo Semplice
Simple wall roof vent
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Protection collar

Tipo Doppio
Double wall roof vent

Tipo Semplice
Simple wall roof vent
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Tipo Doppio
Double wall roof vent

Tipo Semplice
Simple wall roof vent
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CODE
CODE

EXTERIEUR
EXTERN

A B H
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE  

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

D040225075 Ø 105 70 300 225 17 20 180

CODE
CODE

EXTERIEUR
EXTERN

A B H H1
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE  

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

D050225075 Ø 105 60 300 225 190 17 20 180

CODE
CODE

EXTERIEUR
EXTERN

A B H
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE  

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

D160000000 - 105 205 60 17 20 1400

ISOLE SIMPLE H 225 MM
EINFACHE ISOLIERUNG H 225 MM

ISOLE DOUBLE H 225 MM
DOPPELTE ISOLIERUNG H 225 MM

PROTECTION CIRCULAIRE
SCHUTZKAPPE

Ventilateur en TPE isolé simple et double – protection circulaire
Isolierter Entlüftungsstutzen aus TPE einfach und doppelt – Schutzkappe

Le ventilateur isolé, grâce à l’isolation en 
polystyrène se trouvant dans la paroi exté-
rieure, élimine le risque de condensation due 
à la différence de température entre l’inté-
rieur et l’extérieur. Le ventilateur isolé aussi 
est disponible dans les modèles « simple » et 
« double » et il est doté de la protection cir-
culaire.

Dank der Abdichtungsschicht aus Polystyrol, 
die sich an der Außenwand  des isolierten Ent-
lüftungsstutzen befindet, wird die Bildung von 
Kondenswasser vermieden. Die Kondensation 
entsteht durch den Temperaturunterschied 
zwischen der inneren und äußeren Umge-
bung. Der isolierte Entlüftungsstutzen gibt es 
in der „einfachen“ und „doppelten“ Ausfüh-
rung, sowie die Schutzkappe. 
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RACCORDS POUR TUBES EN TPE 
ET EN CAOUTCHOUC EPDM
RACCORD CONIQUE EN TPE
VERBINDUNGSSTÜCKE FÜR ROHRE AUS TPE UND EPDM-GUMMI
VERBINDUNGSSTÜCK IN KEGELFORM AUS TPE
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CODE
CODE

TYPE
MODELL

D D1 D2 H
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F004000000 Gomma EPDM
EPDM Rubber 15 130 330 250 18 15 240

CODE
CODE

TYPE
MODELL

D D1 D2 H
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F013000000 TPE
TPE 15 55 210 120 18 50 2100

CODE
CODE

TYPE
MODELL

D D1 D2 H
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F001000000 TPE
TPE 40 175 395 190 18 12 360

RACCORD EN CAOUTCHOUC EPDM
VERBINDUNGSSTÜCK AUS EPDM-GUMMI

RACCORD EN TPE
VERBINDUNGSSTÜCK AUS TPE

RACCORD CONIQUE EN TPE
VERBINDUNGSSTÜCK IN KEGELFORM AUS TPE



ANGLES EN TPE
ECKEN AUS TPE
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CODE
CODE

A B H PAGE LISTE DE PRIX
SEITE  PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F011001100 95 - 95 18 200 6000 *

CODE
CODE

A B H PAGE LISTE DE PRIX
SEITE  PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F010001100 93 173 100 18 100 3000 *

ANGLE INTERIEUR “MOYEN”
ECKEN INNEN “MEDIO”

ANGLE EXTERIEUR “MOYEN”
ECKEN EXTERN “MEDIO“

* Dimensions palettes: mm 1200 x 800 x h 1100 * Paletten-Größe: mm 1200 x 800 x h 1100

* Dimensions palettes: mm 1200 x 800 x h 1100 * Paletten-Größe: mm 1200 x 800 x h 1100
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ACCESSOIRES POUR 
MEMBRANES 
SYNTHETIQUES EN PVC
ZUBEHÖRTEILE FÜR 
KUNSTSTOFF-MEMBRANE AUS PVC

Une ligne complète d’accessoires entiè-
rement produits en matériel synthétique qui 
par leurs caractéristiques d’efficacité, de 
résistance et de durée deviennent de plus 
en plus demandés dans les systèmes d’im-
perméabilisation. Tous les éléments sont 
conçus, réalisés et testés par des spécialistes 
des toitures imperméables. Les accessoires 
Eterno Ivica en matériel synthétique peuvent 
être utilisés sur toutes les couvertures plates : 
chaudes, renversées, lestées ou non lestées.

Wir haben ein ganzes Sortiment aus Zu-
behörteilen zusammengestellt. Die ver-
wendeten Materialien sind vollständig aus 
Kunststoff. Er ist für seine Langlebigkeit und 
Beständigkeit  bekannt, und wird zunehmend 
für Produkte, die zur Abdichtung dienen, 
nachgefragt. 

Fachmänner, die sich mit wasserdichten 
Dächern auskennen, haben bei den Ent-
würfen und der Produktion der Zubehörteile 
mitgewirkt.  Das Zubehör von Eterno Ivica ist 
aus Kunststoff und kann für alle Flachbeläge 
verwendet werden: sowohl für Warmdächer, 
Umkehrdächer, als auch für Auflastdächer 
und nicht ballastierte Dächer

FR DE
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ACCESSOIRES POUR 
MEMBRANES 
SYNTHETIQUES EN PVC

RACCORDS EN PVC
VERBINDUNGSSTÜCKE AUS PVC

VENTILATEURS EN PVC SIMPLES ET DOUBLES
ENTLÜFTUNGSSTÜTZE AUS PVC EINFACH UND DOPPELTE

BOUCHES D’EVACUATION “EURO” EN PVC
ABLAUFSTUTEN “EURO“ AUS PVC

BOUCHE D’EVACUATION A ANGLE EN PVC
ABLAUFSTUTEN ECKIG AUS PVC

PROFILÉS DE PERIMETRE EN PVC
LEISTEN AUS PVC

ANGLES EN PVC
ECKEN AUS PVC 



BOUCHES D’EVACUATION 
“EURO” EN PVC
ABLAUFSTUTEN “EURO“ AUS PVC
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ETERNO IVICA ·  ETERNO

· Verwendbar für alle Arten von Abläufe

· Großes Auswahl an Größen von einem 

Durchmesser von Ø 63 bis Ø 160 mm 

· Breiter Flansch

· Schaft mit Anti-Rückfluss-Ringen

AVANTAGES
VORT EILE

· Adaptables à tout type de gouttière 
d’évacuation

· Vaste gamme de dimensions de Ø 63 mm 
à Ø 160 mm

· Large bride
· Queue à ailettes antiretour

2 Haute résistance aux basses températures

Hohe Beständigkeit gegen niedrige Temperaturen

1 Prédisposition pour l’introduction de crapaudines

Vorkehrung für das Verlegen des Laubfangs

4 Paires de ailettes spéciales antiretour épaisseur 10 mm

Ein Paar spezielle Anti-Rückfluss-Ringe Dicke 10 mm

3 Queue h 250 et 400 mm

Schaft h 250 und 400 mm

DESCRIPTION
BESCHR EIBUNG
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Bouche d’évacuation “euro” en PVC à queue h 250 mm et 400 mm
Ablaufstutzen “euro“ aus PVC mit einem Schaft h 250 mm und 400 mm

Réalisées en PVC, résistant aux basses 

températures (flexibilité à froid = -40°), 

elles sont compatibles à n’importe quelle 

membrane imperméable en PVC. La bride 

est lisse, de façon telle à permettre une par-

faite fusion aux membranes imperméables. 

La queue est dotée de deux ou trois paires 

d’ailettes anti-retour selon sa longueur de 

250 mm ou 400 mm.

Hergestellt aus Kunststoff, der gegen nied-

rige Temperaturen beständig ist (Kaltflexibi-

lität = -40 °). Man kann ihn zusammen mit 

jeder anderen abdichtenden PVC-Membran 

benutzen. Der Flansch ist glatt, damit er sich 

optimal mit der abdichtenden Membran 

verbindet. Der Schaft ist mit zwei oder drei 

Paar Anti-Rückfluss-Ringen ausgestattet, je 

nach Länge 250 mm oder 400 mm. 

FR DE

CODE
CODE

POUR TUBES
FÜR ROHRE

A D1 D2 D3 H
PAGE LISTE  

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A014025063 Ø 63 320 51 60 49 250 22 15 240

A014025075 Ø 75 320 63 70 62 250 22 15 240

A010017100 Ø 82 320 69 75 68 250 22 15 240

A014025090 Ø 90 320 80 84 79 250 22 15 240

A014025100 Ø 100 320 86 90 85 250 22 15 240

A014025110 Ø 110 380 95 101 94 250 22 15 240

A014025125 Ø 125 380 109 115 108 250 22 15 240

A014025140 Ø 140 380 128 134 127 250 22 10 160

A014025150 Ø 150 380 134 140 132 250 22 10 160

A014025160 Ø 160 380 140 146 139 250 22 8 128

BOUCHE D’EVACUATION H 250 MM
ABLAUFSTUTEN H 250 MM
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CODE
CODE

POUR TUBES
FÜR ROHRE

A D1 D2 D3 H
PAGE LISTE  

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A014040063 Ø 63 320 51 60 49 400 22 15 240

A014040075 Ø 75 320 63 70 62 400 22 15 240

A014040082 Ø 82 320 69 75 68 400 22 15 240

A014040090 Ø 90 320 80 84 79 400 22 15 240

A014040100 Ø 100 320 86 90 85 400 22 8 128

A014040110 Ø 110 380 95 101 94 400 22 8 128

A014040125 Ø 125 380 109 115 108 400 22 8 128

A014040140 Ø 140 380 128 134 127 400 22 4 64

A014040150 Ø 150 380 134 140 132 400 22 4 64

A014040160 Ø 160 380 140 146 139 400 22 4 64

BOUCHE D’EVACUATION H 400 MM
ABLAUFSTUTEN H 400 MM

PRODUIT POUR MEMBRANES 
SYNTHETIQUES EN PVC

PRODUZIERT FÜR 
KUNSTSTOFFMEMBRANE AUS 

PVC

PRODUIT POUR MEMBRANES 
SYNTHETIQUES EN PVC

PRODUZIERT FÜR 
KUNSTSTOFFMEMBRANE AUS PVC
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CODE
CODE

TYPE
MODELL

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

A C E H H1 L1 L2
PAGE LISTE  

DE PRIX
SEITE  PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A061375010 90° 90° 340 92 145 168 92 375 375 23 5 80 

BOUCHES A ANGLE EN PVC
ABLAUFSTUTZEN AUS PVC

CODE
CODE

TYPE
MODELL

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

A C E H H1 L1 L2
PAGE LISTE  

DE PRIX
SEITE  PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A060415010 45° 45° 340 92 105 168 92 375 415 23 5 80 

CODE
CODE

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

A B H
PAGE LISTE  

DE PRIX
SEITE  PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F071080010 Ø 80 148 78 95 23 10 700

F071100010 Ø 100 148 96 95 23 10 700

SECTION 100 X 100 M
SCHNITT 100 X 100 MM

SECTION 100 X 100 MM
SCHNITT 100 X 100 MM

RACCORD SECTION 100 X 100 MM
SCHNITT VERBINDUNGSSTÜCK 100 X 100 MM
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CODE
CODE

TYPE
MODELL

A C E H H1 L1 L2
PAGE LISTE  

DE PRIX
SEITE  PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A060425065 135° 340 95 145 115 62 340 425 23 10 140 

CODE
CODE

TYPE
MODELL

A C E H H1 L1 L2
PAGE LISTE  

DE PRIX
SEITE  PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A062425065 90° 340 92 145 168 62 425 425 23 8 112 

CODE
CODE

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

A B C D H
PAGE LISTE  

DE PRIX
SEITE  PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F072063080 Ø 63 - 80 218 63 80 45 65 23 10 360

F072080100 Ø 80 - 100 218 80 100 62 65 23 10 360

SECTION 100 X 65 MM
SCHNITT 100 X 65 MM

SECTION 100 X 65 MM
SCHNITT 100 X 65 MM

RACCORD SECTION 100 X 65 MM
SCHNITT VERBINDUNGSSTÜCK 100 X 65 MM
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CODE
CODE

POUR 
TUBES

FÜR ROHRE

A C E H L
PAGE LISTE  

DE PRIX
SEITE  

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A046500063 Ø 63 340 63 150 133 500 23 8 80

A046500075 Ø 75 340 75 150 133 500 23 8 80

A046500090 Ø 90 340 90 150 165 500 23 8 80

A046500110 Ø 110 340 110 150 165 500 23 8 80

A046500125 Ø 125 340 125 150 165 500 23 7 70

CODE
CODE

TYPE
MODELL

A B C E H L
PAGE LISTE  

DE PRIX
SEITE  

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A044347000 Grigio
Grey 348 57 78 140 120 347 24 5 140

BOUCHE D’EVACUATION A ANGLE SORTIE RONDE
ABLAUFSTUTZEN ECKIG MIT RUNDEM AUSGANG

SECTION 57 X 78 MM
SCHNITT 57 X 78 MM

Bouche d’évacuation à angle
Ablaufstutzen Eckig
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Protezione Circolare
Protection collar

Tipo Doppio
Double wall roof vent

MAXI
Tipo Semplice

Simple wall roof vent

MAXI
Tipo Doppio

Double wall roof vent

Tipo Semplice
Simple wall roof vent
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Protezione Circolare
Protection collar

Tipo Doppio
Double wall roof vent

MAXI
Tipo Semplice

Simple wall roof vent

MAXI
Tipo Doppio

Double wall roof vent

Tipo Semplice
Simple wall roof vent
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Protezione Circolare
Protection collar

Tipo Doppio
Double wall roof vent

MAXI
Tipo Semplice

Simple wall roof vent

MAXI
Tipo Doppio

Double wall roof vent

Tipo Semplice
Simple wall roof vent
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CODE
CODE

Ø EXTERIEUR
Ø ESTERN

A B H
PAGE LISTE  

DE PRIX
SEITE  

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

D070225075 75 72 300 225 25 20 180 

SIMPLE H 225 MM
EINFACH H 225 MM

CODE
CODE

Ø EXTERIEUR
Ø ESTERN

A B H H1
PAGE LISTE  

DE PRIX
SEITE  

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

D080225075 75 60 300 225 190 25 20 180 

DOUBLE H 225 MM
DOPPELT H 225 MM

VENTILATEURS EN PVC 
SIMPLES ET DOUBLES
ENTLÜFTUNGSSTUTZEN AUS PVC EINFACH UND DOPPELT

Ventilateur en PVC simple et double – protection circulaire
Entlüftungsstutzen aus PVC einfach und doppelt – Schutzkappe

CODE
CODE

Ø EXTERIEUR
Ø ESTERN

A B H
PAGE LISTE  

DE PRIX
SEITE  

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

D070400075 75 72 300 400 25 12 96

SIMPLE H 400 MM
EINFACH H 400 MM



Protezione Circolare
Protection collar

Tipo Doppio
Double wall roof vent

MAXI
Tipo Semplice

Simple wall roof vent

MAXI
Tipo Doppio

Double wall roof vent

Tipo Semplice
Simple wall roof vent
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Protezione Circolare
Protection collar

Tipo Doppio
Double wall roof vent

MAXI
Tipo Semplice

Simple wall roof vent

MAXI
Tipo Doppio

Double wall roof vent

Tipo Semplice
Simple wall roof vent
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Protezione Circolare
Protection collar

Tipo Doppio
Double wall roof vent

MAXI
Tipo Semplice

Simple wall roof vent

MAXI
Tipo Doppio

Double wall roof vent

Tipo Semplice
Simple wall roof vent
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Protezione Circolare
Protection collar

Tipo Doppio
Double wall roof vent

MAXI
Tipo Semplice

Simple wall roof vent

MAXI
Tipo Doppio

Double wall roof vent

Tipo Semplice
Simple wall roof vent
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CODE
CODE

Ø EXTERIEUR
Ø ESTERN

A B H H1
PAGE LISTE  

DE PRIX
SEITE  

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

D101270110 105 60 300 270 190 25 15 135

CODE
CODE

Ø EXTERIEUR
Ø ESTERN

A B H H1
PAGE LISTE  

DE PRIX
SEITE  

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

D070270110 105 100 300 270 190 25 15 135

“MAXI” SIMPLE H 270 MM
“MAXI” EINFACH H 270 MM

CODE
CODE

Ø EXTERIEUR
Ø ESTERN

A B H H1
PAGE LISTE  

DE PRIX
SEITE  

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

D080400075 75 60 300 400 190 25 12 96

DOUBLE H 400 MM
DOPPELT H 400 MM

“MAXI” DOUBLE H 270 MM
“MAXI” DOPPELT H 270 MM

CODICE
CODE

MODELL
MODELL

Ø A B H
PAGE LISTE  

DE PRIX
SEITE  

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

D150000000 Protection circulaire Ø 75 mm
SchutzkappeØ 75 mm - 75 180 60 25 25 1750

PROTECTION CIRCULAIRE
SCHUTZKAPPE
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Protezione Circolare
Protection collar

Tipo Doppio
Double wall roof vent

Tipo Semplice
Simple wall roof vent

1 2 3
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Protezione Circolare
Protection collar

Tipo Doppio
Double wall roof vent

Tipo Semplice
Simple wall roof vent

1 2 3
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H

H

Protezione Circolare
Protection collar

Tipo Doppio
Double wall roof vent

Tipo Semplice
Simple wall roof vent

1 2 3
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CODE
CODE

Ø EXTERIEUR
Ø ESTERN

A B H
PAGE LISTE  

DE PRIX
SEITE  

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

D160000000 110 105 205 60 24 20 1400

CODE
CODE

Ø EXTERIEUR
Ø ESTERN

A B H H1
PAGE LISTE  

DE PRIX
SEITE  

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

D100225075 105 60 300 225 190 24 20 180

CODE
CODE

Ø EXTERIEUR
Ø ESTERN

A B H
PAGE LISTE  

DE PRIX
SEITE  

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

D090225075 105 72 300 225 24 20 180

DOUBLE H 225 MM
DOUBLE H 225 MM

SIMPLE H 225 MM
SIMPLE WALL H 225 MM

PROTECTION CIRCULAIRE
PROTECTION COLLAR

Ventilateur en PVC isolé – protection circulaire
Isolierter Entlüftungsstutzen aus PVC – Schutzkappe

Le ventilateur isolé, grâce à l’isolation en 
polystyrène se trouvant dans la paroi exté-
rieure, élimine le risque de condensation due 
à la différence de température entre l’inté-
rieur et l’extérieur. Comme tous les autres 
modèles, le ventilateur isolé aussi est dispo-
nible dans les modèles « simple » et « double » 
et il est doté de la protection circulaire.

Dank der Abdichtungsschicht aus Polysty-
rol, die sich an der Außenwand des isolierten 
Entlüftungsstutzen befindet, wird die Bildung 
von Kondenswasser vermieden. Die Konden-
sation entsteht durch den Temperaturunter-
schied zwischen der inneren und äußeren 
Umgebung. Der isolierte Entlüftungsstutzen 
gibt es in „einfacher“ und „doppelter“ Aus-
führung, dazu bekommt man auch noch die 
Schutzkappe.
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CODE
CODE

A B H PAGE LISTE DE PRIX
SEITE PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F011000200 70 - 70 26 350 - 

CODE
CODE

A B H PAGE LISTE DE PRIX
SEITE PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F010000200 67 128 70 26 200 - 

ANGLE INTERIEUR “MINI”
ECKE INNEN “MINI”

ANGLE EXTERIEUR  “MINI”
ECKE AUSSEN “MINI”

ANGLES EN PVC
ECKEN AUS TPE

Les angles intérieurs et extérieurs en PVC 
sont des éléments extrêmement importants et 
nécessaires pour compléter une imperméabi-
lisation à membrane monocouche en PVC. Ils 
servent en effet à protéger et à renforcer les 
arêtes et les angles se trouvant dans la cou-
verture à imperméabiliser par exemple en 
présence de murs et de lucarnes. La gamme 
« Eterno » se compose de 3 modèles distingués, 
différents l’un de l’autre de par leurs dimen-
sions. Le modèle « Mini » a une hauteur de 70 
mm. Le modèle « Moyen » hauteur de 95 mm. 
La version « Maxi » exclusive est enfin un mo-
dèle unique par dimensions et une hauteur de 
150mm.

Besonders wichtig und notwendig sind die In-
nen- und Außenecken (PVC) für die Abdichtung 
mit einer einschichtigen Membranen aus PVC. 
Sie dienen zum Schutz und zur Verstärkung der 
Ecken und Kanten des Daches, das man gut 
isolieren muss, dazu gehören natürlich auch die 
Wände und Dachfenster. Das Sortiment „Eterno“ 
setzt sich aus 3 Modellen zusammen, die sich in 
der Größe unterscheiden. Das Modell „Mini“ mit 
einer Höhe von 70 mm. Das Modell „Medio“ 
mit einer Höhe von 95 mm. Und das besondere 
Modell „Maxi“ ist das einzige Modell mit einer 
Höhe von 150 mm.

FR DE
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CODE
CODE

A B H PAGE LISTE DE PRIX
SEITE PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F011000100 95 - 95 26 200 6000

ANGLE INTERIEUR “MOYEN”
ECKE INNEN “MEDIO”

CODE
CODE

A B H PAGE LISTE DE PRIX
SEITE PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F010000030 150 300 150 26 40 800*

CODE
CODE

A B H PAGE LISTE DE PRIX
SEITE PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F011000030 150 - 150 26 80 1600*

CODE
CODE

A B H PAGE LISTE DE PRIX
SEITE PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F010000100 93 173 100 26 100 3000*

ANGLE INTERIEUR “MAXI”
ECKE INNEN “MAXI”

ANGLE EXTERIEUR “MOYEN” 
ECKE AUSSEN “MEDIO”

ANGLE EXTERIEUR “MAXI”
ECKE AUSSEN “MAXI “

* Dimensions palettes: mm 1200 x 800 x h 1100 * Paletten-Größe: mm 1200 x 800 x h 1100
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CODE
CODE

D D1 D2 H PAGE LISTE DE PRIX
SEITE PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F012000000 15 55 210 120 26 50 2100

Les raccords sont utilisés en cas de sortie des 
tuyaux de ventilation du plancher de couver-
ture. La pose est très simple : il suffit de le cou-
per en correspondance de la section deman-
dée, de l’introduire à l’extérieur du tube et de le 
sceller grâce au collier métallique de serrage.

Die Rohranschlüsse werden dann ein-
gesetzt, wenn die Entlüftungsrohre aus der 
Dachplatte austreten. Die Anwendungen ist 
ganz leicht: Man schneidet einfach das Rohr 
an der gewünschten Stelle ab und setzt den 
Rohranschluss ein und verschließt ihn mit ei-
ner Metallschlauchklemme.

FR DE

CODE
CODE

D D1 D2 H PAGE LISTE DE PRIX
SEITE PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F002000000 40 175 395 190 26 12 360

RACCORD POUR TUBES EN PVC
ROHRANSCHLUSS AUS PVC

RACCORD CONIQUE EN PVC
ROHRANSCHLUSS IN KEGELFORM AUS PVC

RACCORDS EN PVC
ROHRANSCHLUSS AUS PVC



2 3

Profilo a parete
sviluppo mm 70 - lunghezza mt 2
Perimetral wall profile 
Height 70 mm - length 2 mt

Piattina di fissaggio
sviluppo mm 50 - lunghezza mt 2
Fixing flat element
Height 50 mm - lenght 2 mt

2 3

Profilo a parete
sviluppo mm 70 - lunghezza mt 2
Perimetral wall profile 
Height 70 mm - length 2 mt

Piattina di fissaggio
sviluppo mm 50 - lunghezza mt 2
Fixing flat element
Height 50 mm - lenght 2 mt

2

1
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PROFILÉS DE PERIMETRE EN PVC
LEISTEN AUS PVC

Les raccords sont appliqués en cas de sor-
tie des tuyaux de ventilation du plancher de 
couverture. L’application est très simple: il suffit 
de le couper en correspondance de la section 
demandée, de l’introduire à l’extérieur du tube 
et de le sceller grâce au collier métallique de 
serrage.

Die Rohranschlüsse werden dann ein-
gesetzt, wenn die Entlüftungsrohre aus der 
Dachplatte austreten. Die Anwendungen ist 
ganz leicht: Man schneidet einfach das Rohr 
an der gewünschten Stelle ab und setzt den 
Rohranschluss ein und verschließt ihn mit ei-
ner Metallschlauchklemme.

FR DE

CODE
CODE

CODE
HÖHE

LONGUEUR
HÖHE

PAGE LISTE DE PRIX
SEITE PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F041007002 70 mm 200 mm 28 2 -

F040005002 50 mm 200 mm 28 2 -

2 Plateau de fixage développement 
mm 50 – longueur 2 m.

Fixierplatte Ausdehnung 
50 mm – Länge 2 Meter

1 Profilé à paroi développement 
70 mm – longueur 2 m

Wandleiste Ausdehnung 
70 mm – Länge 2 Meter

PROFILÉS DE PERIMETRE EN PVC
LEISTEN AUS PVC
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ACCESSOIRES 
POUR MEMBRANES 
SYNTHETIQUES EN 
POLYOLEFINE (TPO)
ZUBEHÖRTEILE FÜR 
KUNSTSTOFFMEMBRANE 
AUS POLYOLEFINE (TPO)

Pour ses caractéristiques d’efficacité, de 

résistance et de durée, le polyoléfine TPO 

devient un matériel toujours plus deman-

dé pour les systèmes d’imperméabilisation. 

Eterno Ivica produit des accessoires spé-

cifiques pour des gaines synthétiques dès 

l’apparition sur le marché de ce type de 

matérie : voilà pourquoi Eterno Ivica a ac-

quis une expérience technique sans égal. 

Les accessoires Eterno Ivica en TPO peuvent 

être utilisés sur toutes les couvertures plates: 

chaudes, renversées, lestées ou non lestées.

Das Material Polyolefin-TPO ist für seine 

Vielseitigkeit, Beständigkeit und Langlebig-

keit bekannt und wir zunehmend im Bereich 

der Isolierung nachgefragt. 

Eterno Ivica benutzt Polyolefine seit es auf 

dem Markt ist. Das Unternehmen produziert 

Zubehörteil für Abdichtungen und sammelt 

seit jeher technische Erfahrung mit diesem 

Material. 

Die Zubehörteile von Eterno Ivica aus TPO 

werden vor allem für Flachdächer benutzt: 

Warmdächer, Umkehrdächer, Auflastdä-

cher und nicht ballastierte Dächer.

FR DE



73
ETERNO IVICA ·  ETERNO

RACCORDS ET PROFILÉS DE PERIMETRE EN TPO
ROHRANSCHLÜSSE UND LEISTEN AUS TPO

BOUCHES D’EVACUATION A ANGLE EN TPO
ABLAUFSTUTEN ECKIG AUS TPO

BOUCHES D’EVACUATION “EURO” EN TPO
ABLAUFSTUTEN “EURO“ AUS TPO

ANGLES EN TPO
ECKEN AUS TPO

VENTILATEURS EN TPO
ENTLÜFTUNGSSTUTZEN AUS TPO
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Réalisées en polyoléfine universel de cou-

leur blanche, elles sont créées pour garan-

tir la compatibilité maximum à tout type 

de membrane en Polyoléfine. La bride est 

lisse pour permettre une parfaite fusion aux 

membranes imperméables. La queue est do-

tée de deux paires d’ailettes anti-retour.

Sie sind aus universellem weißem Poly-

olefin und bieten maximale Kompatibilität 

mit jeder Polyolefin-Membran. Der Flansch 

ist glatt, um eine perfekte Verschmelzung mit 

wasserdichten Membranen zu ermöglichen. 

Der Schaft ist mit zwei Paar Anti-Rückfluss-

Ringen ausgestattet.

FR DE

CODE - HIFAX
CODE - HIFAX

CODE - ADFLEX*
CODE - ADFLEX*

POUR  
TUBES

FÜR 

ROHRE

A D1 D2 D3 H
PAGE LISTE  

DE PRIX
SEITE  

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A015225063 A015025063 63 320 51 60 49 250 27 15 240

A015225075 A015025075 75 320 63 70 62 250 27 15 240

A015225082 A015025082 82 320 69 75 68 250 27 15 240

A015225090 A015025090 90 320 80 84 79 250 27 15 240

A015225100 A015025100 100 320 86 90 85 250 27 15 240

A015225110 A015025110 110 380 95 101 94 250 27 15 240

A015225125 A015025125 125 380 109 115 108 250 27 15 240

A015225140 A015025140 140 380 128 134 127 250 27 10 160

A015225150 A015025150 150 380 134 140 132 250 27 10 160

A015225160 A015025160 160 380 140 146 139 250 27 10 160

BOUCHES D’EVACUATION 
“EURO” EN TPO
ABLAUFSTUTEN “EURO” AUS TPO

* Produit ADFLEX sur demande * ADFLEX-Produkte auf Anfrage

BOUCHE D’EVACUATION “EURO” EN POLYOLEFINE (TYPE) A QUEUE H 250 MM
“EURO” ROOF DRAIN MADE OF POLYOLEFYNE (TPO) WFRH A 250 MM SPIGOT
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CODE - 
HIFAX
CODE - 
HIFAX

CODE - 
ADFLEX*

CODE - 
ADFLEX*

POUR  
TUBES

FÜR ROHRE

A C E H H1 L1 L2
PAGE LISTE  

DE PRIX
SEITE  

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A042425265 A042425165 100 x 65 - 90° 340 92 145 168 62 425 425 27 8 112

BOUCHES D’EVACUATION 
A ANGLE EN TPO
ABLAUFSTUTZEN ECKIG AUS TPO

Réalisées en polyoléfine universel de cou-

leur blanche, elles sont créées pour garan-

tir la compatibilité maximum à tout type de 

membrane en Polyoléfine. Elles sont dotées 

de raccords pour les tuyaux de ventilation, voir 

page 50-51.

Er wird aus universellem Polyolefin in wei-

ßer Farbe gefertigt und garantiert maximale 

Kompatibilität mit jeder Polyolefin-Memb-

ran. Er ist mit Rohranschlüssen für die Ab-

flussrohre ausgestattet, siehe Seite 50-51.

FR DE

BOUCHE D’EVACUATION A ANGLE 90° - L425 MM EN POLYOLEFINE (TPO)
ABLAUFSTUTZEN ECKIG 90 ° L 425 MM AUS POLYOLEFIN (TPO)

* Produit ADFLEX sur demande * ADFLEX-Produkte auf Anfrage
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Réalisés en polyoléfine universel de couleur 

blanche, ces ventilateurs sont créés pour ga-

rantir la compatibilité maximum à tout type 

de membrane en Polyoléfine. Disponibles 

en deux modèles, le type « simple » que l’on 

n’utilise qu’en présence de membrane imper-

méable, le type « double » que l’on utilise en 

cas d’application d’un panneau d’isolation. 

Nous conseillons l’emploi d’une protection cir-

culaire appropriée.

Diese Entlüftungsstutzen bestehen aus uni-

versellem weißem Polyolefin und gewähr-

leisten maximale Kompatibilität mit jeder 

Polyolefin-Membran. Erhältlich in zwei Mo-

dellen, die „einfache“ Ausführung, die nur bei 

wasserdichten Membranen benutzt wird und 

die „doppelte“ Ausführung, die beim Verle-

gen von Isolierplatten verwendet wird. Wir 

empfehlen den Gebrauch der Schutzkappe.

FR DE

VENTILATEURS EN TPO
ENTLÜFTUNGSSTUTZEN AUS TPO
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Protezione Circolare
Protection collar

Tipo Doppio
Double wall roof vent

Tipo Semplice
Simple wall roof vent
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Tipo Doppio
Double wall roof vent

Tipo Semplice
Simple wall roof vent
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CODE - HIFAX
CODE - HIFAX

CODE - 
ADFLEX*

CODE - 
ADFLEX*

TYPE
MODELL

Ø EXTERIEUR
Ø ESTERN

A B H H1
PAGE LISTE  

DE PRIX
SEITE  

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

D401325075 D401225075 simple
Einfach 75 72 300 225 - 28 15 225

CODE
CODE

TYPE
MODELL

A B H H1
PAGE LISTE  

DE PRIX
SEITE  

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

D150000000 Protection circulaire 
Schutzkappe 75 180 60 - 28 25 1750

CODE - HIFAX
CODE - HIFAX

CODE - 
ADFLEX*

CODE - 
ADFLEX*

TYPE
MODELL

Ø EXTERIEUR
Ø ESTERN

A B H H1
PAGE LISTE  

DE PRIX
SEITE  

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

D410325075 D410225075 double
Doppelt 75 60 300 225 190 28 25 225

SIMPLE H 225 MM
EINFACH H 225 MM

PROTECTION CIRCULAIRE 
SCHUTZKAPPE

DOUBLE H 225 MM
DOPPELT H 225 MM

* Produit ADFLEX sur demande * ADFLEX-Produkte auf Anfrage

* Produit ADFLEX sur demande * ADFLEX-Produkte auf Anfrage
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CODICE - HIFAX
CODE - HIFAX

CODE - ADFLEX*
CODE - ADFLEX*

A B H PAGE LISTE DE PRIX
SEITE PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F011004200 F011004210 70 - 70 29 350 -

CODICE - HIFAX
CODE - HIFAX

CODE - ADFLEX*
CODE - ADFLEX*

A B H PAGE LISTE DE PRIX
SEITE PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F010004200 F010004210 67 128 70 29 200 -

ANGLE INTERIEUR “MINI”
ECKE INNEN “MINI”

ANGLE EXTERIEUR  “MINI”
ECKE AUSSEN “MINI”

ANGLES EN TPO
ECKEN AUS TPO

Les angles intérieurs et extérieurs en TPO 
sont des éléments très importants et indispen-
sables pour compléter une imperméabilisation 
à membrane polyoléfine. Ils servent en effet à 
protéger et à renforcer les arêtes et les angles 
se trouvant dans la couverture à imperméabi-
liser par exemple en présence de murs et de 
lucarnes. Ils sont disponibles en version « Mini » 
, « Moyen » et l’exclusive version « Maxi » d’une 
hauteur de 150 mm pour garantir une super-
ficie imperméabilisante vraiment hors-stan-
dard.

Die Innen- und Außenecken aus TPO sind 

besonders wichtige und essentielle Produk-

te für die Isolierung mit einer Membran aus 

Polyolefin. Sie dienen zum Schutz und zur Ver-

stärkung der Ecken und Kanten des zu isolie-

renden Daches, zum Beispiel bei Wänden und 

Dachfenstern. Es gibt sie in drei verschiedenen 

Modellen „Mini“, „Medio“ und das besondere 

Modell „Maxi“ mit einer Höhe von 150 mm, um 

eine Fläche mit besonderen Maßen abzudich-

ten. 

FR DE
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CODE - HIFAX
CODE - HIFAX

CODE - ADFLEX*
CODE - ADFLEX*

A B H PAGE LISTE DE PRIX
SEITE PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F011004200 F011004210 95 - 95 29 200 6000

ANGLE INTERIEUR “MOYEN”
ECKE INNEN “MEDIUM”

* Produit ADFLEX sur demande * ADFLEX-Produkte auf Anfrage

* Produit ADFLEX sur demande * ADFLEX-Produkte auf Anfrage

CODE - HIFAX
CODE - HIFAX

CODE - ADFLEX*
CODE - ADFLEX*

A B H PAGE LISTE DE PRIX
SEITE PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F010004020 F010004000 93 173 100 29 100 3000

CODE - HIFAX
CODE - HIFAX

CODE - ADFLEX*
CODE - ADFLEX*

A B H PAGE LISTE DE PRIX
SEITE PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F011004030 F011004040 150 - 150 29 80 1600

CODE - HIFAX
CODE - HIFAX

CODE - ADFLEX*
CODE - ADFLEX*

A B H PAGE LISTE DE PRIX
SEITE PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F010004030 F010004040 150 400 150 29 40 800

ANGLE INTERIEUR “MAXI”
ECKE INNEN “MAXI”

ANGLE EXTERIEUR “MOYEN” 
ECKE AUSSEN “MEDIUM”

ANGLE EXTERIEUR “MAXI”
ECKE AUSSEN “MAXI”
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CODE - HIFAX
CODE - HIFAX

CODE - ADFLEX*
CODE - ADFLEX*

D D1 D2 H
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F002003010 F002003000 40 175 395 190 29 12 360

RACCORD POUR TUBES EN TPO
ROHRANSCHLUSS AUS TPO

* Produit ADFLEX sur demande * ADFLEX-Produkte auf Anfrage

Les raccords sont utilisés en cas de sortie des 

tuyaux de ventilation du plancher de couver-

ture. La pose est très simple : il suffit de le cou-

per en correspondance de la section deman-

dée, de l’introduire à l’extérieur du tube et de le 

sceller grâce au collier métallique de serrage.

Die Rohranschlüsse werden dann einge-

setzt, wenn die Entlüftungsrohre aus der Dach-

platte austreten. Die Anwendungen ist ganz 

leicht: Man schneidet einfach das Rohr an der 

gewünschten Stelle ab und setzt den Rohran-

schluss ein und verschließt ihn mit einer Metall-

schlauchklemme.

FR DE

* Produit ADFLEX sur demande * ADFLEX-Produkte auf Anfrage

CODE - HIFAX
CODE - HIFAX

CODE - ADFLEX*
CODE - ADFLEX*

D D1 D2 H
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F013003002 F013003000 15 55 210 120p 29 50 2100

RACCORDO CONICO IN TPO
ROHRANSCHLUSS KEGELFORM AUS TPO

RACCORDS ET PROFILÉS DE 
PERIMETRE EN TPO
ANSCHLÜSSE UND LEISTEN AUS TPE
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Les profilés de périmètre sont compatibles 

à tout type de membrane  imperméable en 

Polyoléfine (TPO). Ils sont réalisés en tôle 

galvanisée accouplée à une membrane TPO.

Die Leisten passen zu jeder wasserdichten 

Polypropylen-Membran (TPO). Sie bestehen 

aus verzinktem Blech verbunden mit einer 

TPO-Membran.

FR DE

2 3

Profilo a parete
sviluppo mm 70 - lunghezza mt 2
Perimetral wall profile 
Height 70 mm - length 2 mt

Piattina di fissaggio
sviluppo mm 50 - lunghezza mt 2
Fixing flat element
Height 50 mm - lenght 2 mt

2 3

Profilo a parete
sviluppo mm 70 - lunghezza mt 2
Perimetral wall profile 
Height 70 mm - length 2 mt

Piattina di fissaggio
sviluppo mm 50 - lunghezza mt 2
Fixing flat element
Height 50 mm - lenght 2 mt

2

1

CODE
CODE

HAUTEUR
HÖHE

LONGUEUR
LÄNGE

PAGE LISTE 
DE PRIX

SEITE 
PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F041107002 70 mm 200 mm 28 2 -

F040105002 50 mm 200 mm 28 2 -

2 Plateau de fixage - développement 
50 mm – longueur 2 m

Befestigungsplatte - 
Ausdehnung 
50 mm – Länge 2 Meter

1 Profilé à paroi - développement 
50 mm – longueur 2 m

Wandprofil - Ausdehnung 
70 mm - Länge 2 m

> POSE ACCESSOIRES POUR REVETEMENTS SYNTHETIQUES PVC-TPO
> MONTAGEZUBEHÖR FÜR KUNSTSTOFF ABDECKUNGEN AUS PVC-TPO

PROFILES DE PERIMETRE EN TPO
LEISTEN AUS TPO
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CRAPAUDINES ET 
GARDE-GREVE
LAUBFANG UND SCHUTZGITTER

CRAPAUDINES STANDARD EN PP
LAUBFANG STANDARD AUS PP

CRAPAUDINES UNIVERSELLES EN PP
LAUBFANG UNI VERSELL AUS PP

CRAPAUDINES A ANGLE
LAUBFANG ECKIG
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GARDE-GREVE, RALLONGE, TIGE
SCHUTZGITTER, VERLÄNGERUNG, STANGE

CRAPAUDINES UNIVERSELLES EN ZINC, 
CUIVRE, ACIER
LAUBFANG UNI VERSELL AUS ZINK, KUPFER, STAHL

GARDE-GREVE ET GRILLES DE PROTECTION 
DES GOUTTIERES
SCHUTZGITTER IM SPANISCHEN STIL UND DACHRINNENGITTER
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CRAPAUDINES STANDARD EN PP
LAUBFANG STANDARD AUS PP

Pour protéger les conduites d’évacuation 
des feuilles et de la saleté en général, nous 
conseillons d’appliquer une crapaudine à la 
bouche d’évacuation. La gamme « Eterno » 
offre plus d’une possibilité : une protection en 
PP à dimension fixe, de Ø 60 à 200 mm, une 
protection en PP à dimension variable de Ø 
60 à 140 mm, une protection métallique en 
zinc, cuivre ou acier inox à dimension variable 
de Ø 60 à 120 mm, une protection spécifique 
pour les bouches d’évacuation à angles à 45°.

Um die Abflussrohre vor Blättern und 
Schmutz zu schützen, ist es ratsam den Laub-
schutz auf den Ablaufstutzen anzubringen. 
Das Sortiment „Eterno“ bietet mehr als nur ein 
Modell an: Laubfang aus PP mit feststehender 
Größe mit einem Durchmesser von 60 bis 200 
mm, oder einen Laubfang aus PP mit einer 
variierbaren Größe  mit einem Durchmesser 
von 60 bis 140 mm. Sie sind auch in metal-
lic aus Zink, Kupfer oder Edelstahl erhältlich, 
die Größe variiert mit einem Durchmesser von 
60 bis 120 mm und zu guter Letzt gibt es noch 
einen Laubfang, der speziell für Ablaufstutzen 
mit einem Winkel von 45 ° geeignet ist.  

FR DE

CRAPAUDINES PP A DIMENSION FIXE
LAUBFANG AUS PP MIT FESTER GRÖSSE

CODE
CODE

“ETERNO” H 200 
Ø

“ETERNO” H 500 
Ø

“MONDIAL” 
Ø

“EURO”
“GENIUS”

Ø

C001000060 50 - 60 60

C001000075 75

C001000080 80 80 90

C001001080 82

C001000090 90 80 100

C001000100 100 100

C001000110 110 110

C001000120 120 120 125

C001001120 100

C001000125 125

C001000140 140 120 140

C001000150 150 150 150

C001000160 160 150

C001000200 200
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CODE
CODE

Ø A B H PAGE LISTE DE PRIX
SEITE PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

C001000060 60 47 54 84 30 25 1750

C001000075 75 62 75 105 30 25 1750

C001000080 80 68 70 100 30 25 1750

C001001080 80L 68 70 100 30 25 1750

C001000090 90 78 70 100 30 25 1750

C001000100 100 88 70 100 30 25 1750

C001000110 110 92 70 100 30 25 1750

C001000120 120 100 70 100 30 25 1750

C001001120 120L 100 70 100 30 25 1750

C001000125 125 109 70 100 30 20 1400

C001000140 140 125 70 100 30 20 1400

C001000150 150 130 70 100 30 15 1050

C001000160 160 143 75 105 30 15 1050

C001000200 200 177 75 105 30 10 700

Identifiez le diamètre de votre bouche d’évacuation et 
choisissez la crapaudine correspondante.

Ermitteln sie den Durchmessers Ihres Ablaufstutzen und 
wählen Sie den passenden Laubfang dazu. 
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CRAPAUDINES A ANGLE
LAUBFANG ECKIG

CODE
CODE

DIMENSION
ABMESSUNGEN

TYPE
MODELL

PAGE LISTE DE PRIX
SEITE PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

C020000045 Pour bouche d’évacuation 45°
Für Ablaufstutzen mit einem 45° Winkel - 31 20 1400

CRAPAUDINES A ANGLE
LAUBFANG ECKIG

CRAPAUDINES 
UNIVERSELLES EN PP
LAUBFANG UNIVERSELL AUS PP

CODE
CODE

DIMENSION
ABMESSUNGEN

TYPE
MODELL

PAGE LISTE DE PRIX
SEITE PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

C005000000 60 ÷ 140 Special PP 31 100 2000

C005000001 60 ÷ 140 “Standard” PP 31 100 2000

CRAPAUDINES UNIVERSELLES EN PP
LAUBFANG UNIVERSELL AUS PP
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CODE
CODE

DIMENSION
ABMESSUNGEN

TYPE
MODELL

PAGE LISTE DE PRIX
SEITE PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

C002000000 60 ÷ 120 Zinc
Zink 31 50 3600

C003000000 60 ÷ 120 Cuivre
Kupfer 31 50 3600

C004000000 60 ÷ 120 Acier inox
Edelstahl 31 50 3600

CRAPAUDINES UNIVERSELLES EN ZINC, CUIVRE, ACIER
LAUBFANG UNIVERSELL AUS ZINK, KUPFER, STAHL

CRAPAUDINES UNIVERSELLES EN 
ZINC, CUIVRE, ACIER
LAUBFANG UNIVERSELL AUS ZINK, KUPFER, STAHL
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CODE
CODE

A D H PAGE LISTE DE PRIX
SEITE PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

C023000000 195 170 50 32 50 1000

GARDE-GREVE, RALLONGE, TIGE
SCHUTZGITTER, VERLÄNGERUNG, STAB

GARDE-GREVE
SCHUTZGITTER

CODE
CODE

A D H PAGE LISTE DE PRIX
SEITE PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

C024000000 215 195 170 32 50 1000

CODE
CODE

A H H1 PAGE LISTE DE PRIX
SEITE PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

C025000000 130 40 150 32 50 3500

RALLONGE
VERLÄNGERUN

TIGE UNIVERSELLE
STAB UNIVERSELL
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CODE
CODE

DIMENSION
ABMESSUNGEN

COULEUR
FARBE

PAGE LISTE DE PRIX
SEITE PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F128002618 mt 6 x cm 18 Marron
Braun 32 12 300

F128002624 mt 6 x cm 24 Marron
Braun 32 10 250

CODE
CODE

D D1 H PAGE LISTE DE PRIX
SEITE PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

C027000000 335 198 150 32 25 500

GARDE-GREVE
SCHUTZGITTER IM SPANISCHEN STIL

GRILLE DE PROTECTION DES GOUTTIERES
DACHRINNEN GITTER

GARDE-GREVE ET GRILLE DE 
PROTECTION DES GOUTTIERES
SCHUTZGITTER IM SPANISCHEN STIL DACHRINNEN-GITTER
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PICS ET 
ANTI-NID
TRAUFGITTER UND 
ABWEHRSPITZEN

PICS METALLIQUES “STANDARD”
TRAUFGITTER METALLIC “STANDARD“

PICS EN PP
TRAUFGITTER AUS PP

PICS METALLIQUES “SPECIAL”
TRAUFGITTER METALLIC “SPECIAL“

PICS METALLIQUES “INOX”
TRAUFGITTER METALLIC “INOX“
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PICS ANTI-NIDS EN TOLE PRE-PEINTE
ABWEHRSPITZEN AUS VORLACKIERTEM BLECH

PICS ANTI-NIDS EN PP
ABWEHRSPITZEN AUS PP

PICS ANTI-NIDS EN CUIVRE
ABWEHRSPITZEN AUS KUPFER
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PIC METALLIQUE “STANDARD”
TRAUFGITTER METALLIC “STANDARD“

PICS  EN PP
TRAUFGITTER AUS PP

CODE
CODE

TYPE
TYPE

A B C H
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F122008333 Neutre
Neutral 500 55 25 80 33 100 800

CODE
CODE

A B C H
PAGE LISTE

 DE PRIX
SEITE PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F123011050 500 20 50 110 33 50 2000
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PIC METALLIQUE 
“INOX”
TRAUFGITTER METALLIC “INOX”

PIC METALLIQUE 
“SPECIAL”
TRAUFGITTER METALLIC “SPECIAL”

CODE
CODE

A B C H
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F125000000 1000 20 50 110 33 25 450

CODE
CODE

A B C H
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F124011050 20 50 110 25 33 25 1000
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PIC ANTI-NID EN PP
ABWEHRSPITZEN AUS PP

CODE
CODE

TYPE
MODELL

COULEUR
FARBE

A B H
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F121010750 PP H 70 Noir
Schwarz 500 20 70 33 110 7200

F121010050 PP H 110 Noir
Schwarz 500 20 110 33 80 4800

F121011550 PP H 150 Noir
Schwarz 500 20 150 33 50 3000

PIC ANTI-NID EN TOLE 
PRE-PEINTE
ABWEHRSPITZEN AUS VORLACKIERTEM BLECH

CODE
CODE

TYPE
MODELL

COULEUR
FARBE

A B H
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F121030050 Pré-peint H 110
VorlackiertH 110

Brun foncé
Dunkelbraun 500 20 110 33 50 2000
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PIC ANTI-NID EN CUIVRE
ABWEHRSPITZEN AUS KUPFER

CODE
CODE

TYPE
MODELL

COULEUR
FARBE

A B H
PAGE LISTE 

DE PRIX
SEITE PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

F121020050 Cuivre H 110
Kupfer H 110

Cuivre
Kupfer 500 20 110 33 50 2000





LIGNE
LIQUID

DIE PRODUKTLINIE LIQUID
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La perfection est aussi une question de 
détails

La Ligne « Liquid », grâce au processus 

de thermo-fusion entre la pièce d’apport et 

la bride du regard, représente aujourd’hui 

le système idéal pour exécuter la pose 

d’accessoires utilisés pour le reflux des eaux, 

en économisant du temps et en évitant le 

danger d’infiltrations en correspondance des 

évacuations. Disponible en deux versions : 

grille en fibre de verre « FV » et tissu non-tissu 

« TNT ». Dotée de cinq diamètres verticaux, 

trois diamètres horizontaux, d’un ventilateur, 

d’une ligne de conduites et un d’évacuation 

pour balcon, la Gamme « Liquid » s’adapte 

à tous les paquets imperméabilisants et 

isolants.

Perfektion ist auch eine Frage des 
Details

Die Produktlinie Liquid ist, dank des 

Thermofusionsprozesses zwischen dem Tuch 

und dem Flanschverschluss ein optimales 

System, um Zubehörteile für Wasserabflüsse 

zu verlegen. Es spart Zeit und vermeidet 

das Einsickern von Flüssigkeit. Die Produkte 

dieser Linie gibt es in zwei verschiedenen 

Ausführungen: Gitter in Glasfasern „FV“ und 

einem Vliesstoff „TNT“. 

Ausgestattet mit fünf vertikalen, drei 

horizontalen Durchmessern, einem 

Entlüftungsstutzen, einer Produktlinie mit 

Kanälen und Abflüssen für den Balkon. 

Das Liquid-Sortiment eignet sich für alle 

Isolier- und Dichtungspakete. in stainless 

steel, features and elegant yet.

FR DE

NOUVEAUTES QUI CHANGENT 
LE COURS DE L’EAU
NE UHEI T, DIE DEN WASSERVER LAUF VERÄNDER N

Eterno Ivica grâce à de constants 

investissements en recherche et développement 

et une attention incontournable à la qualité, a 

créé des solutions innovantes, fonctionnelles 

et efficaces, en mesure de répondre 

ponctuellement à toutes les différentes 

exigences du secteur du BTP

Les produits et les systèmes de la gamme 

Eterno sont étudiés et conçus pour exalter la 

beauté du projet, augmenter la durée et la 

valeur des bâtiments

Eterno Ivica hat, dank ständiger Investitionen 

in Forschung, Entwicklung und Qualität, 

innovative, praktische und wirkungsvolle  

Lösungen und Methoden ausgereift, 

denn nur so kann die Firma schnell auf 

die unterschiedlichsten Anforderungen im 

Bauwesen reagieren.

Ästhetik, Qualität, Funktionalität und 

Langlebigkeit wurde in den Produktlinien und 

Systemen von Eterno Ivica vereint, so garantiert 

man die Wertsteigerung des Gebäudes.
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ACCESSOIRES POUR 
MEMBRANES LIQUIDES
ZUBEHÖRTEILE FÜR 
FLÜSSIGMEMBRANE

«Liquid» est la série d’accessoires compa-

tibles à tous les types d’imperméabilisation 

liquides et les ciments bi-matériel.

C’est le seul système d’évacuation en me-

sure de garantir l’absolue continuité de l’im-

perméabilisation aux accessoires pour la 

canalisation de l’eau : grâce au processus de 

thermo-fusion entre la pièce d’apport en tis-

su non-tissu ou en fibre de verre et la bride 

du regard ce système évite le danger d’infil-

trations en correspondance des évacuations.

Composée de bouches d’évacuation, de 

ventilateurs et de conduites, la gamme de 

produits est conçue pour les terrasses, les 

balcons, les douches et elle permet une si-

gnificative réduction du temps de pose.

Die Waren der Produktlinie Liquid sind Zu-

behörteile, die mit Flüssigabdichtungen und  

Zweikomponenten-Zement kompatibel sind. 

Es ist ein einzigartiges Abflusssystem, das 

eine hermetische Abdichtung zwischen der 

Isolierschicht und dem Zubehör der Kanali-

sation garantiert: Dank des Thermofusions-

prozesses zwischen dem Tuch aus Vliesstoff 

oder Glasfasern und dem Flansch-Verschluss 

wird die ungewollte Infiltration vermieden. 

Das Sortiment setzt sich aus Ablaufstutzen, 

Entlüftungsstutzen und Rohren zusammen. 

All diese Produkte sind bestens für Terrassen, 

Balkone und Duschen geeignet und ermög-

lichen einen schnellen Aufbau.

FR DE
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CONDUITE DOUCHE “LIQUID” EN PP
DUSCHKANÄLE „LIQUID“ AUS PP

KIT LIQUID A BRIDE EN TNT
LIQUID-SET MIT FLANSCH AUS TNT

KIT LIQUID A BRIDE EN FIBRE DE VERRE
LIQUID-SET MIT FLANSCH AUS GLASFASERN

BOUCHES D’EVACUATION A ANGLE
ABLAUFSTUTEN ECKIG

VENTILATEUR POUR 
IMPERMEABILISATION LIQUIDE
ENTLÜFTUNGSSTUTZEN FÜR FLÜSSIGE ABDICHTUNGEN

ACCESSOIRES
ZUBEHÖRTEILE



2

3

4

5

6

7

1

8

9

102
ETERNO IVICA ·  LIQUID

KIT LIQUID A BRIDE EN TNT
LIQUID-SET MIT FLANSCH AUS TNT

2 Châssis en acier inox

Edelstahlrahmen

6 Rainure intérieure “eau non stop”

Rinne innen „Wasser Non-Stop“

9 Regard évacuation Vertical Ø 50/75/82/90/100

Vertikale Ablaufabdeckung Ø 50/75/82/90/100

1 Grille en acier inox

Edelstahlgitter

4 Rallonge télescopique H 90 - H 50 - H 18

Teleskop-Verlängerung H 90 - H 50 - H 18

7 Bride à rainures au-dessus et au-dessous afin 
d’améliorer l’ancrage des imperméabilisants liquides

Ober- und Unterseite des Flanschs geriffelt, um eine hermetische 
Abdichtung mit der flüssigen Isolierschicht zu gewährleisten. 

5 Rainure pour le reflux de l’eau

Rinne für den Wasserablauf

8 Toile en TNT à haute performance

Hochleistungs-Vlies aus TNT

3 Clapet anti-intrusion Ø 50/75/82/90/100*

Anti-Intrusion-Klappe Ø 50/75/82/90/100*

* Le clapet anti-intrusion de l’évacuation horizontale est toujours Ø 100
* Die Anti-Intrusion-Klappe des horizontalen Abflusses hat immer einen Durchmesser von Ø 100
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TOILE EN TNT A HAUTES PERFORMANCES
HOCHLEISTUNGS - VLIES TNT

BRIDE A RAINURES AU-DESSUS ET AU-
DESSOUS AFIN D’AMELIORER L’ANCRAGE DES 
IMPERMEABILISANTS LIQUIDES
GERIFFELTER FLANSCH OBEN UND UNTEN, 

UM EINE HERMETISCHE ABDICHTUNG 

MIT DER FLÜSSIGEN ISOLIERSCHICHT ZU 

GEWÄHRLEISTEN

GRILLE ET CHASSIS EN ACIER INOX
GITTER UND RAHMEN AUS EDELSTAHL

Kit « liquid » télescopique vertical et horizontal en TNT
Liquid-Set vertikale und horizontale Teleskop-Abfluss aus 
Vlies (TNT)
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LIQUID LATERAL 
TELESCOPIQUE TNT
LIQUID SEI TLICHER ABLAUF T ELESKOP VLIES (TN T)

Disponible en trois diamètre : 50-75-90 
mm. L’évacuation horizontale Liquid à TNT est 
dotée d’une toile en tissu non-tissu à hautes 
performances permettant la compatibilité 
surtout aux imperméabilisants liquides à base 
de solvant. La structure de la bride est dotée 
d’une double rainure (au-dessus et au-des-
sous) pour améliorer davantage la prise des 
produits liquides ; la base est inclinée afin de 
permettre un meilleur reflux de l’eau et éviter 
la stagnation de l’eau à l’intérieur du regard. 
Les gradins se trouvant à l’intérieur de la 
queue, évitent l’effet ventouse de la Rallonge, 
en permettant le retour de l’eau d’infiltration.

Erhältlich in drei Durchmessern: 50-75-90 
mm. Liquid, der horizontale Ablauf (TNT) ist 
mit einem Hochleistungs-Vlies versehen, das 
insbesondere mit flüssigen Abdichtungen auf 
Lösungsmittelbasis verträglich ist. Der Flansch 
ist auf beiden Seiten mit einer gerändelten 
Oberfläche versehen, um die Haftung von 
flüssigen Abdichtungsmaterialien zu ver-
bessern. Der untere Teil des Abflusses ist mit 
einer Neigung versehen, um eine einfache 
Wasserableitung zu ermöglichen und eine 
Stagnation des Wassers im Abfluss selbst 
zu verhindern. Die kleinen Abstufungen im 
Schaft, verhindern das Vakuum der Ver-
längerung und ermöglichen den Abfluss des 
vadosen Wassers.

FR DE

> POSE DE LA BOUCHE D’EVACUATION SERIE “LIQUID”
> MONTAGE DER ABLAUFSTUTEN DER PRODUKTLINIE LIQUID
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A
E

BD

C

CODE
CODE

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

PAGE LISTE  
DE PRIX

SEITE 
PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A400021050

Kit Ø 50 à rallonge H.90 mm,
Clapet anti-intrusion Ø 100 et Grille à châssis inox 

Set  mit einem Durchmesser von Ø 50 mit einer Verlängerung 
mit einer Höhe von 90 mm,  Anti-Intrusion-Klappe mit einem 

Durchmesser von Ø 100 und Edelstahlgitter und -rahmen. 

38 1 204

A400021075

Kit Ø 75 à rallonge H.90 mm,
Clapet anti-intrusion Ø 100 et Grille à châssis inox 

Set  mit einem Durchmesser von Ø 75 mit einer Verlängerung 
mit einer Höhe von 90 mm,  Anti-Intrusion-Klappe mit einem 

Durchmesser von Ø 100 und Edelstahlgitter und -rahmen. 

38 1 204

A400021090

Kit Ø 90 à rallonge H.90 mm,
Clapet anti-intrusion Ø 100 et Grille à châssis inox 

Set  mit einem Durchmesser von Ø 90 mit einer Verlängerung 
mit einer Höhe von 90 mm,  Anti-Intrusion-Klappe mit einem 

Durchmesser von Ø 100 und Edelstahlgitter und -rahmen. 

38 1 204

CODE
CODE

POUR TUBES
FÜR ROHRE

A B C D E
PAGE LISTE  

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A401021050 Ø 50 230 49,5 130 70 89,9 38 18 252

A401021075 Ø 75 230 73,1 130 90 89,9 38 18 252

A401021090 Ø 90 230 88,6 130 120 89,9 38 18 252

BOUCHE D’EVACUATION LIQUID LATERALE TELESCOPIQUE TNT
ABLAUFSTUTEN LIQUID SEITLICH TELESKOP  VLIES

Kit Liquid latéral télescopique TNT
Liquid-Set seitlicher Ablauf Teleskop Vlies (TNT)
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Disponible en cinq diamètres : 50-75-82-

90-100 mm. L’évacuation verticale Liquid à 

TNT est dotée d’une toile en tissu non-tissu à 

hautes performances permettant la compa-

tibilité surtout aux imperméabilisants liquides 

à base de solvant. La structure de la bride 

est dotée d’une double rainure (au-dessus 

et au-dessous) pour améliorer davantage 

la prise des produits liquides. Les gradins se 

trouvant à l’intérieur de la queue, évitent l’ef-

fet ventouse de la Rallonge, en permettant le 

reflux de l’eau d’infiltration.

Erhältlich in drei Durchmessern: 50-75-82 

mm. Liquid, der horizontale Ablauf (TNT) ist 

mit einem Hochleistungs-Vlies versehen, das 

insbesondere mit flüssigen Abdichtungen 

auf Lösungsmittelbasis verträglich ist. Der 

Flansch ist auf beiden Seiten mit einer gerän-

delten Oberfläche versehen, um die Haftung 

von flüssigen Abdichtungsmaterialien zu ver-

bessern. Die kleinen Abstufungen im Schaft, 

verhindern das Vakuum der Verlängerung 

und ermöglichen den Abfluss des vadosen 

Wassers.

FR DE

LIQUID VERTICAL 
TELESCOPIQUE TNT
LIQUID SEITLICHER ABFLUSS TELESKOP VLIES
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CODICE
CODE

POUR TUBES
FÜR ROHRE

A B C D

PAG 
LISTINO

PRICE LIST 
PAGE

PZ PZ

A401011050 Ø 50 230 42 200 43,3 39 9 144

A401011075 Ø 75 230 69,9 200 70,7 39 9 144

A401011082 Ø 82 230 75,5 200 76,8 39 9 144

A401011090 Ø 90 230 83,9 200 85,4 39 9 144

A401011100 Ø 100 230 94 200 95 39 9 144

BOUCHE D’EVACUATION LIQUID VERTICALE TELESCOPIQUE TNT
LIQUID-SET SEITLICH TELESKOP VLIES (TNT)

CODE
CODE

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

PAGE LISTE  
DE PRIX

SEITE 
PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A400011050

Kit Ø 50 à rallonge H.90 mm,
Clapet anti-intrusion Ø 50 et Grille à châssis inox 

Set  mit einem Durchmesser von Ø 50 mit einer Verlängerung 
mit einer Höhe von 90 mm,  Anti-Intrusion-Klappe mit einem 

Durchmesser von Ø 50 und Edelstahlgitter und -rahmen. 

39 1 108

A400011075

Kit Ø 75 à rallonge H.90 mm,
Clapet anti-intrusion Ø 75 et Grille à châssis inox 

Set  mit einem Durchmesser von Ø 75 mit einer Verlängerung 
mit einer Höhe von 90 mm,  Anti-Intrusion-Klappe mit einem 

Durchmesser von Ø 75 und Edelstahlgitter und -rahmen. 

39 1 108

A400011082

Kit Ø 82 à rallonge H.90 mm,
Clapet anti-intrusion Ø 82 et Grille à châssis inox 

Set  mit einem Durchmesser von Ø 82 mit einer Verlängerung 
mit einer Höhe von 90 mm,  Anti-Intrusion-Klappe mit einem 

Durchmesser von Ø 82 und Edelstahlgitter und -rahmen. 

39 1 108

A400011090

Kit Ø 90 à rallonge H.90 mm,
Clapet anti-intrusion Ø 90 et Grille à châssis inox 

Set  mit einem Durchmesser von Ø 90 mit einer Verlängerung 
mit einer Höhe von 90 mm,  Anti-Intrusion-Klappe mit einem 

Durchmesser von Ø 90 und Edelstahlgitter und -rahmen. 

39 1 108

A400011100

Kit Ø 100 à rallonge H.90 mm,
Clapet anti-intrusion Ø 100 et Grille à châssis inox 

Set  mit einem Durchmesser von Ø 100 mit einer Verlängerung 
mit einer Höhe von 90 mm,  Anti-Intrusion-Klappe mit einem 

Durchmesser von Ø 100 und Edelstahlgitter und -rahmen. 

39 1 108

Kit Liquid vertical télescopique TNT
Liquid-Set seitlich Teleskop Vlies (TNT)

Z
U

B
E

H
Ö

R
T

E
IL

E
 F

Ü
R

 F
L

Ü
S

S
IG

M
E

M
B

R
A

N
E

 -
 L

IQ
U

ID
-S

ET
 M

IT
 F

LA
N

SC
H

 A
U

S 
TN

T



2

3

4

5

6
7

1

8

9

108
ETERNO IVICA ·  LIQUID

KIT LIQUID A BRIDE EN FIBRE 
DE VERRE 
LIQUID-SET MIT FLANSCH AUS GLASFASERN

2 Châssis en acier inox

Edelstahlrahmen

6 Rainure intérieures « eau non-stop »

Rinnen für den „Wasser Non-Stop“

9 Regard d’évacuation Verticale Ø 50/75/82/90/100

Vertikaler Abflussschacht mit einem Durchmesser von Ø 50/75/82/90/100

1 Grille en acier inox

Edelstahlgitter

4 Rallonge télescopique H 90 - H 50 - H 18

Teleskop-Verlängerung  H 90 - H 50 - H 18

7 Bride à rainures au-dessus et au-dessous pour améliorer 
l’ancrage des imperméabilisants liquides

Flansch, der auf der Ober- und Unterseite geriffelt ist, um die 
Haftung an der flüssigen Isoliermembran zu verbessern

5 Rainure pour le reflux de l’eau

Rinnen für den Abfluss

8 Grille en FV certifiée à hautes performances

Hochleistungsgitter aus Glasfasern FV

3 Clapet anti-intrusion Ø 50/75/82/90/100*

Anti-Intrusion-Klappe Ø 50/75/82/90/100*

* Le Clapet anti-intrusion de l’évacuation horizontale est toujours de Ø 100
* Die Anti-Intrusion-Klappe des horizontalen Abfluss hat immer einen Durchmesser von Ø 100
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TOILE FV A HAUTES PERFORMANCES
HOCHQUALITATIVES TUCH 

AUS GLASFASERN

RAINURE POUR LE REFLUX DE L’EAU
RINNE FÜR DEN WASSERABLAUF

GRILLE ET CHASSIS EN ACIER INOX
EDELSTAHLGITTER UND -RAHMEN

Kit « liquid » télescopique vertical et horizontal FV
Liquid-Set Teleskop-Abfluss vertikal und horizontal 
Glasfasern
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LIQUID LATERAL TELESCOPIQUE FV
LIQUID LAT ERALE T ELESKOP FV

Disponible en trois diamètres : 50-75-

90mm. L’évacuation horizontale Liquid à FV 

est dotée d’une grille en fibre de verre cer-

tifiée permettant la compatibilité surtout aux 

imperméabilisants liquides à base d’eau. La 

structure de la bride est dotée d’une double 

rainure (au-dessus et au-dessous) pour 

améliorer davantage la prise des produits li-

quides ; la base est inclinée pour permettre 

un meilleur reflux de l’eau et d’éviter la sta-

gnation de l’eau à l’intérieur du regard. Les 

gradins se trouvant à l’intérieur de la queue, 

évitent l’effet ventouse de la rallonge, en per-

mettant le reflux de l’eau d’infiltration.

Erhältlich in drei verschiedene Durchmes-

sern: 50-75-90 mm. Der horizontale Abfluss 

der Produktlinie Liquid ist mit einem Netz aus 

geprüften Glasfasern versehen. Es eignet sich 

hervorragend für flüssige Abdichtungen auf 

Wasserbasis. Die Struktur das Flanschs ist 

auf beiden Seiten (oben und unten) geriffelt, 

um eine bessere Haftung der flüssigen Ab-

dichtung zu garantieren. Der untere Teil des 

Abflusses ist mit einer Neigung versehen, um 

eine einfache Wasserableitung zu ermög-

lichen und eine Stagnation des Wassers im 

Abfluss selbst zu verhindern. Die kleinen Ab-

stufungen im Schaft, verhindern ein Vakuum in 

der Verlängerung und ermöglichen den Ab-

fluss des vadosen Wassers.

FR DE
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CODE
CODE

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

PAGE LISTE  
DE PRIX

SEITE 
PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A400022050

Kit Ø 50 à rallonge H.90 mm,
Clapet anti-intrusion Ø 100 et Grille à châssis inox 

Set  mit einem Durchmesser von Ø 50 mit einer Verlängerung 
mit einer Höhe von 90 mm,  Anti-Intrusion-Klappe mit einem 

Durchmesser von Ø 100 und Edelstahlgitter und -rahmen. 

40 1 204

A400022075

Kit Ø 75 à rallonge H.90 mm,
Clapet anti-intrusion Ø 100 et Grille à châssis inox 

Set  mit einem Durchmesser von Ø 75 mit einer Verlängerung 
mit einer Höhe von 90 mm,  Anti-Intrusion-Klappe mit einem 

Durchmesser von Ø 100 und Edelstahlgitter und -rahmen. 

40 1 204

A400022090

Kit Ø 90 à rallonge H.90 mm,
Clapet anti-intrusion Ø 100 et Grille à châssis inox 

Set  mit einem Durchmesser von Ø 90 mit einer Verlängerung 
mit einer Höhe von 90 mm,  Anti-Intrusion-Klappe mit einem 

Durchmesser von Ø 100 und Edelstahlgitter und -rahmen. 

40 1 204

CODICE
CODE

POUR TUBES
FÜR ROHRE

A B C D E
PAGE LISTE  

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A401022050 Ø 50 230 49,5 130 70 89,9 40 18 252

A401022075 Ø 75 230 73,1 130 90 89,9 40 18 252

A401022090 Ø 90 230 88,6 130 120 89,9 40 18 252

BOUCHE D’EVACUATION LIQUID LATERALE TELESCOPIQUE FV
SEITLICHER ABLAUFSTUTZEN LIQUID TELESKOP GLASFASERN

Kit « Liquid » latéral télescopique FV
Seitlicher ablaufstutzen liquid teleskop glasfasern
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Disponible en cinq diamètres : 50-75-82-

90-100 mm. L’évacuation horizontale Liquid 

à FV est dotée d’une grille en fibre de verre 

certifiée permettant la compatibilité sur-

tout aux imperméabilisants liquides à base 

d’eau. La structure de la bride est dotée 

d’une double rainure (au-dessus et au-des-

sous) pour améliorer davantage la prise des 

produits liquides. Les gradins se trouvant à 

l’intérieur de la queue, évitent l’effet ven-

touse de la rallonge, en permettant le reflux 

de l’eau d’infiltration.

Erhältlich in fünf verschiedenen Durchmes-

sern: 50-75-82-90-100 mm. Der vertikale 

Abfluss der Produktlinie Liquid wir mit einem 

Netz aus zertifizierten Glasfasern versehen. 

Es eignet sich hervorragend für flüssige Ab-

dichtungen auf Wasserbasis. Die Struktur 

des Flanschs ist auf beiden Seiten (oben und 

unten) geriffelt, um eine bessere Haftung der 

liquiden Abdichtung zu garantieren. Die klei-

nen Abstufungen im Schaft, verhindern ein 

Vakuumin der Verlängerung und ermögli-

chen den Abfluss des vadosen Wassers.

FR DE

LIQUID VERTICAL TELESCOPIQUE FV
LIQUID VERTIKALER ABFLUSS T ELESKOP GLASFASER N
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CODE
CODE

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

PAGE LISTE  
DE PRIX

SEITE 
PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A400012050

Kit Ø 50 à rallonge H.90 mm,
Clapet anti-intrusion Ø 50 et Grille à châssis inox 

Set  mit einem Durchmesser von Ø 50 mit einer Verlängerung mit einer 
Höhe von 90 mm,  Anti-Intrusion-Klappe mit einem Durchmesser von Ø 

50 und Edelstahlgitter und -rahmen. 

41 1 108

A400012075

Kit Ø 75 à rallonge H.90 mm,
Clapet anti-intrusion Ø 75 et Grille à châssis inox 

Set  mit einem Durchmesser von Ø 75 mit einer Verlängerung mit einer 
Höhe von 90 mm,  Anti-Intrusion-Klappe mit einem Durchmesser von Ø 

75 und Edelstahlgitter und -rahmen. 

41 1 108

A400012082

Kit Ø 82 à rallonge H.90 mm,
Clapet anti-intrusion Ø 82 et Grille à châssis inox 

Set  mit einem Durchmesser von Ø 82 mit einer Verlängerung mit einer 
Höhe von 90 mm,  Anti-Intrusion-Klappe mit einem Durchmesser von Ø 

82 und Edelstahlgitter und -rahmen. 

41 1 108

A400012090

Kit Ø 90 à rallonge H.90 mm,
Clapet anti-intrusion Ø 90 et Grille à châssis inox 

Set  mit einem Durchmesser von Ø 90 mit einer Verlängerung mit einer 
Höhe von 90 mm,  Anti-Intrusion-Klappe mit einem Durchmesser von Ø 

90 und Edelstahlgitter und -rahmen. 

41 1 108

A400012100

Kit Ø 100 à rallonge H.90 mm,
Clapet anti-intrusion Ø 100 et Grille à châssis inox 

Set  mit einem Durchmesser von Ø 100 mit einer Verlängerung mit einer 
Höhe von 90 mm,  Anti-Intrusion-Klappe mit einem Durchmesser von Ø 

100 und Edelstahlgitter und -rahmen. 

41 1 108

CODICE
CODE

POUR TUBES
FÜR ROHRE

A B C D
PAGE LISTE  

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A401012050 Ø 50 230 42 200 43,3 41 9 144

A401012075 Ø 75 230 69,9 200 70,7 41 9 144

A401012082 Ø 82 230 75,5 200 76,8 41 9 144

A401012090 Ø 90 230 83,9 200 85,4 41 9 144

A401012100 Ø 100 230 94 200 95 41 9 144

BOUCHE D’EVACUATION LIQUID VERTICALE TELESCOPIQUE FV
ABLAUFSTUTEN LIQUID VERTIKAL TELESKOP GLASFASERN

Kit « liquid » vertical télescopique FV
Liquid-Set vertikaler Abfluss Teleskop Glasfasern
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ACCESSOIRES
ZUBEHÖRTEILE

GRILLE A CHASSIS
GITTER UND RAHMEN

Produite en acier inox elle s’adapte à tou-

tes les évacuations et doit être introduite 

au-dessus de la rallonge

Sie sind aus Edelstahl und können an alle 

alle Abflüsse angepasst werden. Man setzt 

sie auf die Verlängerung drauf.

RALLONGE H90
VERLÄNGERUNG H90

A poser au-dessus de l’évacuation, elle 

permet de compenser les paquets imper-

méables d’épaisseurs variables. La rallonge 

peut en effet être facilement entailler pour 

être mieux indiquée à la hauteur demandée 

par le paquet isolant.

Man positioniert sie auf den Abfluss und 

ermöglicht so, sie mit den Isolierpaketen in 

verschiedenen Größen zu kompensieren. Die 

Verlängerung lässt sich leicht zuschneiden, 

um sie an die Höhe des zu benötigten Isolier-

pakets anzupassen. 
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CODE
CODE

DESCRIPTION
BESCHREIBUNG

Ø A B C
PAGE LISTE  

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A430100100 Grille en acier inox
Edelstahlgitter - 104 5 - 42 1 -

A430100120 Grille en acier inox
Edelstahlrahmen - 104 5 - 42 1 -

A420100078 Rallonge H90
Verlängerung H90 - 99 - 88 42 1 -

A420100037 Rallonge H50
Verlängerung H50 - 99 - 48 42 1 -

A420100018 Rallonge H18
Verlängerung H18 - 99 - 17,5 42 1 -

A410010050 Clapet anti-intrusion
Anti-Intrusion-Klappe 50 - - - 43 1 -

A410010075 Clapet anti-intrusion
Anti-Intrusion-Klappe 75 - - - 43 1 -

A410010082 Clapet anti-intrusion
Anti-Intrusion-Klappe 82 - - - 43 1 -

A410010090 Clapet anti-intrusion
Anti-Intrusion-Klappe 90 - - - 42 1 -

A410010100 Clapet anti-intrusion
Anti-Intrusion-Klappe 100 - - - 42 1 -
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RALLONGE H50
VERLÄNGERUNG H50

A poser au-dessus de l’évacuation, elle 
permet de compenser les paquets imper-
méables d’épaisseurs variables. La rallonge 
peut en effet être facilement entailler pour 
être mieux indiquée à la hauteur demandée 
par le paquet isolant.

Man positioniert sie auf den Abfluss und 
ermöglicht so, sie mit den Isolierpaketen in 
verschiedenen Größen zu kompensieren. Die 
Verlängerung lässt sich leicht zuschneiden, 
um sie an die Höhe des zu benötigten Isolier-
pakets anzupassen. 

RALLONGE H18
VERLÄNGERUNG H18

CLAPET ANTI-INTRUSION
ANTI-INTRUSION-KLAPPE

Indiquée à la pose sans paquet isolant ou 

de toute façon au cas où on peut poser di-

rectement la colle et les carreaux au-dessus 

du plan de la bouche d’évacuation.

Disponible en 5 diamètres il doit être intro-
duit au-dessus de la rallonge en cas d’év-
acuation horizontale ou directement dans 
la queue uniquement en cas d’évacuation 
verticale.

Geeignet für Anwendungen ohne Dich-

tungspaket oder in allen Fällen, in denen

man die Platten direkt auf die Ebene des 

Ablaufstutzens klebt. 

Sie ist in fünf verschiedenen Durchmessern 
erhältlich. Man fügt sie im Fall eines horizon-
talen Abflusses in die Verlängerung ein oder 
im Falle eines vertikalen Abflusses direkt in 
den Schaft.
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BOUCHES D’EVACUATION A ANGLE
ABLAUFSTUTEN ECKIG

Compatibilité totale à tous les type de 

gaines liquides, ciment bi-matériel, mo-

no-matériel et plastiques. Grâce à la ther-

mo-fusion du tissu-non-tissu et de la fibre de 

verre à la bride, on peut prévenir les infiltra-

tions d’eau tout en garantissant une durée 

illimitée.

D’extrême facilité de pose , ces bouches 

d’évacuation à angle sont le choix parfait 

pour toute situation de pose.

Vollständige Kompatibilität mit allen flüssi-

gen Abdichtungen, Zweikomponenten-, Ein-

komponenten- und Kunststoffzementen. Dank 

der Thermofusion des Vliesstoffs und der Glas-

faser des Flanschs wird das Eindringen des 

Wasser verhindert und man kann so eine sehr 

lange Lebensdauer garantiert.

Die extrem einfache Montage macht diesen 

eckigen Ablaufstutzen zur idealen Lösung in je-

der Anwendungssituation.

FR DE

> POSA IN OPERA DEL BOCCHETTONE ANGOLARE LIQUID PER POGGIOLI
> MONTAGE DES ECKIGEN ABLAUFSTUTEN LIQUID FÜR BALKONE
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BOUCHE D’EVACUATION A ANGLE LIQUID POUR BALCONS EN FIBRE DE VERRE
ABLAUFSTUTEN ECKIG LIQUID FÜR BALKONE GLASFASERN

BOUCHE D’EVACUATION A ANGLE LIQUID POUR BALCONS TNT
ABLAUFSTUTZEN ECKIG LIQUID FÜR BALKONE VLIES (TNT)

CODE
CODE

DESCRIPTION
BESCHREIBUNG

PAGE LISTE  
DE PRIX

SEITE 
PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A043347121
Longueur / Länge   347
Section / Schnitt   57x48

Ivoire / Elfenbein
44 5 -

A043347123
Longueur / Länge   347
Section / Schnitt   57x48

cuivre / Kupfer
44 5 -

CODE
CODE

DESCRIPTION
BESCHREIBUNG

PAGE LISTE  
DE PRIX

SEITE 
PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

A043347131
Longueur / Länge   347
Section / Schnitt   57x48

Ivoire / Elfenbein
44 5 -

A043347133
Longueur / Länge   347
Section / Schnitt   57x48

cuivre / Kupfer
44 5 -
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VENTILATEUR POUR 
IMPERMEABILISATION LIQUIDE
ENTLÜFTUNGSSTUTZEN FÜR FLÜSSIGE ABDICHTUNGEN

La juste voie d’évacuation

Le ventilateur « Liquid » représente la juste 
voie d’évacuation pour tout type d’exhala-
tions, vapeur et condensation, et la solution 
aux graves problèmes d’infiltration d’eau cau-
sée par le regonflement de la couche imper-
méable liquide, pouvant facilement se fissurer 
en fonction des changements de saison.

Grâce à sa pièce d’apport en TNT à hautes 
performances élastiques, fondu mécanique-
ment à la bride du ventilateur, on garantit la 
soudure en une seule couche entre le produit 
et l’armature, créant une étanchéité continue 
et efficace.

Le ventilateur « Liquid » est compatible à tous 
les produits imperméabilisants liquides et aux 
ciments bi-matériel se trouvant sur le marché.

Der richtige Ausweg

Der Entlüftungsstutzen Liquid ist die optimale 
Lösung für alle Ausdünstungen, wie zum Bei-
spiel Dampf und Kondenswasser. Außerdem 
ist er der perfekte Ausweg, um dem schwer-
wiegenden Problem der Wasserinflitration 
entgegenzuwirken. Das Einsickern des Was-
sers entsteht durch das Aufquellen der flüssi-
gen Abdichtungsschichten oder durch Risse in 
der Membran aufgrund starker Temperatur-
schwankungen.  

Mit dem hochleistungsfähigen und elasti-
schen Vliesstoff, verschmolzen mit dem Flansch 
des Entlüftungsstutzen garantieren wir, dass 
das Produkt in einer durchgehenden Schicht 
mit dem Verbau verschweißt wird. So wird eine 
absolut hermetische Abdichtung gewährleistet. 

Der Entlüftungsstutzen ist mit allen flüssigen 
Abdichtungen und dem Zweikomponenten-
Zement, die auf dem Markt erhältlich sind, 
kompatibel.

FR DE

2 Ventilateur

Entlüftungsstutzen

1 Coupole

Kuppel

4 TNT à hautes performances

Hochleistungs-Vlies aus TNT

3 Bride à partie inférieure dotée de convoyeur 
de vapeur

Der untere Teil des Flanschs ist mit einem 
hochleistungsfähigen Vliesstoff versehen, 
der die Dampfproduktion fördert. 
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> POSE VENTILATEUR LIQUID
> MONTAGE DES ENTLÜFTUNGSSTUTZEN LIQUID

CODE
CODE

TYPE
MODELL

H EXTERIEUR
MODELL

PAGE LISTE  
DE PRIX

SEITE 
PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

D021200075 TNT 200 Ø 75 45 1 -

AVANTAGES
VORT EILE

· Durchgehende Abdichtung

· Innovative Technologie

· Reduzierung des Risikos der Infiltration

· Schnelle Montage

·  Imperméabilisation continue

· Technologie innovante

· Diminution du risque d’infiltrations

· Rapidité de pose

FR DE
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CONDUITE DOUCHE 
“LIQUIDE” EN PP
DUSCHKANÄLE “LIQUID” AUS PP

Kit conduite “liquid” en polypropylène

·  Hauteur de construction réduite : seulement 

6,2 cm

· Facilité de nettoyage jusqu’au tube d’évacua-

tion (Ø 40 mm)

· Haute résistance aux agents chimiques

· Excellente compatibilité au paquet imper-

méable, grâce au TNT en dotation.

· Siphon anti-odeur 30 l/min

· Drainage 30 l/min

Duschkanäle “liquid” aus Polypropylen

·  Geringe Bauhöhe: nur 6,2 cm

· Einfach Reinigung bis zum Abflussrohr (Ø 40 

mm)

· Hohe Beständigkeit gegen chemische Mittel

· Exzellente Verträglichkeit mit dem Dichtung-

spaket, dank des Vliesstoffes

· Geruchsverschluss

· Entwässerung 30 l pro Minute

FR DE
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2 Grille (acier inox)

Gitter (Edelstahl)

4 Siphon anti-odeur

Geruchsverschluss

3 Ruban en TNT de périmètre

Scharnierband aus Vlies

5 Kit de fixage (boulons, pieux, 8 pieds)

Befestigungs-Set (Schrauben, Zapfen, 8 „Füsse“)

1 Conduite en PP

Kanäle aus PP

LE KIT CONTIENT
DAS SET BEINHALTET
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CODE
CODE

DESCRIPTION
BESCHREIBUNG

A B C D E F G
PAGE LISTE  

DE PRIX
SEITE 

PREISLISTE

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

I051100075

Kit conduite douche 
avec TNT

Dusch-Kanal-Set mit 
Vliesstoff

750 810 62 121 62 12 40 45 1 -

I051100085

Kit conduite douche 
avec TNT

Dusch-Kanal-Set mit 
Vliesstoff

850 910 62 121 62 12 40 45 1 -

I051100095

Kit conduite douche 
avec TNT

Dusch-Kanal-Set mit 
Vliesstoff

950 1010 62 121 62 12 40 45 1 -

KIT CONDUITE DOUCHE EN PP
DUSCH-KANAL-SET AUS PP
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ETERNO IVICA SRL
Via Austria, 25/E

Z.I. Sud - 35127 Padova - FRaly

www eternoivica com
eternoivica@eternoivica.com

T. FRA
T. EXP
FAX

+39 049 8530101
+39 049 8530102
+39 049 8530111

GREEN TOP.co
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